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ЧАСТЬ I

ОБЩИЕ СВЕДЕНИЯ

1. ВВЕДЕНИЕ

1. Чешская Республика была создана 1 января 1993 года после разделения Чешской и Словацкой
Федеративной Республики на два независимых суверенных государства. Чешская Республика 19 января
1993 года стала членом Организации Объединенных Наций и правопреемником бывшей Чехословакии в
том, что касается всех документов по правам человека, имевших обязательную силу для этого государства.

2. - Бывшая Чехословацкая Социалистическая Республика подписала Конвенцию о ликвидации всех
форм дискриминации в отношении женщин (именуемую далее "Конвенция") 17 июля 1980 года, сделав
следующую оговорку: "В соответствии с пунктом 2 статьи 29 Конвенции..., Чехословацкая
Социалистическая Республика не считает себя связанной обязательствами, содержащимися в пункте 1
статьи 29. Чехословацкая Социалистическая Республика считает, что потенциальные споры в связи с
толкованием или осуществлением Конвенции должны решаться путем переговоров между сторонами,
участвующими в споре, или каким-то иным способом, согласованным между сторонами".

3. В соответствии с пунктом 2 статьи 27 Конвенции для Чешской Республики она вступила в силу
18 марта 1982 года. Конвенция была опубликована в Сборнике законов под № 62/1987. Оговорка в
отношении статьи 29 Конвенции была снята правительством Чешской и Словацкой Федеративной
Республики 26 апреля 1991 года.

4. Согласно Конституционному закону № 4/1993 о мерах, связанных с разъединением Чешской и
Словацкой Федеративной Республики, Чешская Республика взяла на себя все вытекающие из
международного права обязательства в отношении Чешской и Словацкой Федеративной Республики на
день ее разъединения, за исключением обязательств Чешской и Словацкой Федеративной Республики,
связанных с территорией, на которую распространялся суверенитет Чешской и Словацкой Федеративной
Республики, однако не распространяется суверенитет Чешской Республики. Закон вступил в силу
31 декабря 1992 года, и следовательно Чешская Республика связана обязательствами по Конвенции с
1 января 1993 года.

5. Чешская Республика в качестве государства-правопреемника Чешской и Словацкой Федеративной
Республики 16 февраля 1993 года уведомила Генерального секретаря Организации Объединенных Наций
о своем намерении взять на себя обязательства по международным многосторонним договорам, страной
которых являлась Чешская и Словацкая Федеративная Республика на день ее разъединения. Это заявление
касалось также обязательств, которые вытекают из Конвенции в отношении Чешской Республики.
Уведомление о правопреемстве Чешской Республики в отношении Конвенции начиная с 1 января
1993 года было опубликовано Генеральным секретарем Организации Объединенных Наций 22 февраля
1993 года.

2. ОБЩИЕ СОЦИАЛЬНЫЕ, ЭКОНОМИЧЕСКИЕ, ПОЛИТИЧЕСКИЕ
И ПРАВОВЫЕ УСЛОВИЯ

2.1 Страна и население

6. Чешская Республика была создана 1 января 1993 года после разделения Чешской и Словацкой
Федеративной Республики на Чешскую Республику и Словацкую Республику.
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7. Площадь Чешской Республики составляет 78 864 кв. км. Территория государства разделена на семь
областей, 89 районов и 6 196 муниципалитетов. Территория столицы государства города Праги является
независимой административной единицей.

2.2 Демографические данные

8. Согласно статистическим данным по состоянию на 31 декабря 1992 года численность населения
Чешской Республики составляла 10 325 697 человек, в том числе:

Мужчины

Всего:

одинокие:
состоящие в браке:
разведенные:
вдовые:

2
2

5

083
549
256
124
013

455
750
194
014
413

Женщины

Всего:

одинокие:
состоящие в браке:
разведенные:
вдовые:

1
2

5

720
551
348
692
312

862
283
087
052
284

9. Средняя плотность населения в Чешской Республике в 1992 году составляла 131 человек на 1 кв. км.

10. Согласно статистическим данным по состоянию на 31 декабря 1992 года в Чешской Республике
проживало 2 120 852 человека в возрасте моложе 15 лет, в том числе 1 086 101 мужчина и
1 034 751 женщина, и 1 314 910 человек в возрасте старше 65 лет, в том числе 494 991 мужчина и
819 919 женщин.

11. В 1992 году общее число рождений составило 122 142, включая 121 705 живорождений и
437 мертворождений. Из 109 060 законных рождений 108 697 были живорождениями и 363 -
мертворождениями; из остальных 13 082 незаконных рождений 13 008 были живорождениями и 74 -
мертворождениями.

12. В 1992 году было зарегистрировано в общей сложности 106 763 аборта, в том числе
93 435 искусственных абортов, 13 324 непроизвольных аборта и 4 других аборта.

13. В 1992 году умерло в общей сложности 120 337 человек, в том числе 61 767 мужчин
58 570 женщин.

и

14. В 1992 году средняя продолжительность жизни составляла 68,5 лет для мужчин и 76,1 лет для
женщин. В том же году на 1 000 населения пришлось 11,8 живорождений и 11,7 умерших. Естественный
прирост населения на 1 000 человек составил 0,1. Число браков на 1 000 населения составило 7,2, а
количество разводов на 100 браков - 38,6. Коэффициент детской смертности (число умерших детей в
возрасте до 1 года на 1 000 живорождений) составил 9,9, а коэффициент неонатальной смертности (число
умерших детей в возрасте до 28 дней на 1 000 живорождений) - 6,2.

15. Согласно данным переписи 1991 года, национальный состав населения был таким:

Национальность чехи:
моравы:
словаки:
поляки:
немцы:
силезцы:
румыны:
венгры:
и прочие:

8 363 768 человек
1 362 313
314 877
59 383
48 556
44 446
32 903
19 932

(81,2 процента)
(13,2 процента)
(3,1 процента)
(0,6 процента)
(0,5 процента)
(0,4 процента)
(0,3 процента)
(0,2 процента)
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16. Согласно переписи 1991 года, состав населения Чешской Республики разделяется по родному языку
следующим образом:

Язык чешский: 9 871 180 человек (95,8 процента)
словацкий: 239 355 (2,3 процента)
польский: 52 362 (0,5 процента)
немецкий: 40 907 (0,4 процента)
румынский: 24 294 (0,3 процента)
венгерский: 20 260 (ОД процента)
и прочие:

17. Согласно переписи 1991 года, в составе населения Чешской Республики в отношении религии
существовали следующие группы:

Неконфессиональная: 4 112 864 человека (40 процентов)
Римско-католическая: 4 021 385 (39 процентов)
Протестантская: 203 996 (2 процента)
и прочие

2.3 Экономика

18. Чешская Республика на протяжении шести лет осуществляет переход от централизованно
планируемой к рыночной экономике.

19. В 1991 году экономически активное население Чешской Республики составляло в общей сложности
5 421 102 человека, в том числе 2 828 657 мужчин и 2 582 445 женщин (т.е. 47,6 процента от общей
численности населения).

20. В 1994 году доля безработных составляла около трех процентов, а темпы инфляции - 9,6 процента.

21. В 1993 году валовой внутренний продукт составил 923,1 млрд. чешских крон, а валовой внутренний
продукт в расчете на душу населения - 89 352 чешских кроны.

2.4 Политическая и правовая система

22. Конституция Чешской Республики (именуемая далее "Конституция") была принята 16 декабря
1992 года и опубликована в качестве Закона № 1/1993 - Конституция Чешской Республики. Согласно
Конституции Чешская Республика является суверенным, единым, демократическим и правовым
государством, основанным на принципе уважения прав и свобод человека и гражданина. Каждый
гражданин вправе делать все, что не запрещено законом, и никто не может быть принужден делать то,
что не предписано законом.

23. Элементом конституционного строя Чешской Республики Является Хартия основных прав и свобод
(именуемая далее "Хартия"), обнародованная в качестве закона № 2/1993. Основные права и свободы
находятся под защитой судебной системы. Ратифицированные и обнародованные международные
договоры о правах человека и основных свободах, по которым Чешская Республика приняла на себя
обязательства, являются юридически обязательными и имеют преимущественную еилу по отношению к
законодательству.

24. Законодательная власть. Законодательная власть в Чешской Республике принадлежит парламенту.
Парламент состоит из двух палат - палаты депутатов и сената. Палата депутатов состоит из двухсот
депутатов, избираемых сроком на четыре года. Выборы сенаторов еще не были проведены. Выборы в
палату депутатов проводятся на основе всеобщего, равного и прямого избирательного права при тайном
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голосовании в соответствии с принципами пропорционального представительства. Правом голоса обладает
каждый гражданин Чешской Республики, достигший шестнадцатилетнего возраста. В палату депутатов
может быть избран любой гражданин Чешской Республики, имеющий право участвовать в выборах и
достигший 21 года.

25. Законопроекты вносятся в палату депутатов. Законопроект, одобренный палатой депутатов,
передается в сенат. Правительство вправе высказывать замечания по всем законопроектам. Принятые
законы подписываются председателем палаты депутатов, президентом Республики и премьер-министром.
Закон вступает в силу с момента его обнародования.

26. Президент. Главой государства является президент Республики, избираемый парламентом на
совместном заседании обеих палат. Срок пребывания в должности президента Республики составляет пять
лет, и никто не может быть избран на эту должность более, чем на два срока подряд. Президентом
Республики может быть избран любой гражданин, имеющий право участвовать в выборах и достигший
40 лет. Президент имеет право участвовать в работе сессий обеих палат парламента и в заседаниях
правительства.

27. Правительство. Высшим органом исполнительной власти является правительство, состоящее из
премьер-министра, заместителей премьер-министра и министров. Правительство подотчетно палате
депутатов. Президент Республики назначает премьер-министра и, по его представлению, других членов
правительства. Члены правительства не должны осуществлять деятельность, несовместимую с
выполнением их обязанностей. Правительство вправе обращаться к палате представителей с просьбой о
проведении голосования по вопросу о доверии. Премьер-министр подает прошение об отставке президенту
Республики, а другие члены правительства подают прошение об отставке президенту Республики через
премьер-министра. Правительство принимает решения коллегиально. Принятие резолюции правительства
требует согласия абсолютного большинства всех его членов. В целях осуществления законодательства и
в его рамках правительство имеет право издавать постановления. Министерства и другие
административные органы, а также органы местного самоуправления могут издавать нормативные акты
на основе и в рамках законодательства, если они управомочены на это по закону.

28. Государственная прокуратура представляет государственное обвинение в уголовном
судопроизводстве, а также выполняет другие задачи, установленные законом.

29. Судебная власть осуществляется независимыми судами от имени государства. Судьи независимы
в выполнении своих обязанностей. Пребывание в должности судьи несовместимо с пребыванием в
должности президента Республики, члена парламента или в любой другой должности в государственной
администрации. Другая деятельность, несовместимая с пребыванием в должности судьи, определяется
законом.

30. Согласно Конституции и специальному закону, судебным органом, отвечающим за защиту
конституционности, является Конституционный суд, который состоит из 15 судей, назначаемых
президентом Республики сроком на 15 лет. Конституционный суд принимает, в частности, решения об
отмене законов или их отдельных положений в случае их несоответствия конституционному закону или
международным соглашениям, указанным в статье 10 Конституции, а также о конституционности
принятых решений и других действий государственных органов в отношении основных прав и свобод,
гарантируемых Конституцией. Закон определяет, кем и при каких условиях может подаваться жалоба,
а также другие правила процедуры Конституционного суда. При принятии решений для судей
Конституционного суда обязательную силу имеют лишь конституционные законы и международные
соглашения, указанные в статье 10 Конституции, а также Закон о создании Конституционного суда и о
порядке судебного разбирательства в Конституционном суде. Имеющие исковую силу решения
Конституционного суда являются обязательными для всех органов и лиц.

31. Главной задачей судов является защита прав в установл.енном законом порядке. Лишь суд может
принимать решение о виновности в совершении уголовных преступлений и о соответствующем наказании.
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В судебную систему входит Верховный суд, Верховный административный суд, а также высокие, областные
и районные суды. Их юрисдикция и организация устанавливаются законом. Судьи назначаются
президентом Республики на неограниченный срок. При принятии решений судьи подчиняются закону.
Все стороны в судебном процессе пользуются равными правами перед судом. Судопроизводство является
устным и проводится открыто, за исключением случаев, предусмотренных законом. Судебные решения
всегда выносятся на открытых судебных заседаниях.

32. Верховное аудиторское управление является независимым органом, осуществляющим надзор за
распоряжением государственной собственностью и за исполнением государственного бюджета отдельными
министерствами, другими административными и государственными органами, а также физическими и
юридическими лицами. Директор и заместитель директора Верховного аудиторского управления
назначаются президентом Республики по представлению палаты депутатов. Статус, юрисдикция,
организационная структура и другие особенности, касающиеся Верховного аудиторского управления,
устанавливаются законом.

2.5 Общеправовые основы защиты прав человека в соответствии
с внутригосударственным законодательством

33. После того как Чешская Республика стала независимым государством, в соответствии со статьей 3
Конституции в качестве элемента конституционного строя была принята Хартия, основанная на
конституционном законе бывшей федеральной ассамблеи Чешской и Словацкой Федеративной
Республики. В соответствии с Хартией во внутригосударственное законодательство включено большинство
гражданских и политических прав, закрепленных в Международном пакте о гражданских и политических
правах. Принятие Хартии в качестве элемента конституционного строя Чешской Республики обеспечило
включение соответствующих положений Пакта в чешское законодательство. Кроме того, в соответствии
с Конституционным законом № 4/1993 о мерах, связанных с разъединением Чешской и Словацкой
Федеративной Республики, Чешская Республика приняла на себя все вытекавшие из международного права
обязательства в отношении Чешской и Словацкой Федеративной Республики на день ее разъединения (за
исключением обязательств Чешской и Словацкой Федеративной Республики, связанных с территорией,
на которую не распространяется суверенитет Чешской Республики). Эта мера обеспечила преемственность
в соблюдении всех имевшихся у бывшей Чешской и Словацкой Федеративной Республики и Чешской
Республики обязательств в области гражданских и политических прав, в том числе выходящих за рамки
обязательств, предусмотренных Хартией. Таким образом, были приняты все необходимые меры в
отношении основных законов и правил Чешской Республики в целях обеспечения непрерывной защиты
признаваемых в Пакте прав после разъединения Чешской и Словацкой Федеративной Республики.

34. В 1993 году палата депутатов парламента Чешской Республики приняла Закон № 182/1993 о
Конституционном суде. Этот Закон в сочетании с положениями о статусе и юрисдикции
Конституционного суда, содержащимися в Конституции, в значительной мере укрепил
внутригосударственную систему защиты прав и свобод в соответствии со статьей 2 Пакта.

35. Защита гражданских и политических прав обеспечивается прежде всего возможностью обжалования
конституционности в Конституционном суде, причем жалобу может подавать:

a) физическое или юридическое лицо на принятое государственным органом решение или другое
его действие, если оно убеждено, что были нарушены его основные права или свободы, гарантируемые
конституционным законом или международным соглашением по правам человека и основным свободам,
имеющим обязательную силу для Чешской Республики;

b) орган местного самоуправления на незаконные действия государства;

c) политическая партия на решение о ее роспуске или на другое неконституционное или
незаконное решение, касающееся ее деятельности.
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36. Жалоба на неконституционность может сопровождаться просьбой отменить правовую норму или
ее отдельное положение, если жалоба на неконституционность вызвана применением такой нормы и если
в жалобе утверждается, что эта норма несовместима с обеспечением прав и свобод, предусмотренных в
Конституции и международных документах.

37. Кроме того, согласно Конституции, Конституционный суд вправе отменить правовую норму,
применение которой привело к нарушению основных прав или свобод, если такое нарушение
подтверждается международным органом, управомоченным принимать решения по жалобам на нарушение
прав человека и основных свобод в Чешской Республике (включая Комитет по правам человека).

38. Порядок рассмотрения дел в Конституционном суде регулируется законом в соответствии с
общепризнанными демократическими принципами судопроизводства: открытое разбирательство,
независимость и беспристрастность судей, равноправие всех сторон и право использовать родной язык.

39. Важнейшее значение для защиты гражданских и политических прав в сфере государственного
управления имеют новые положения относительно системы судов по административным делам,
содержащиеся в поправках к Гражданскому процессуальному кодексу. Согласно этим положениям, суды
могут проводить углубленную проверку законности решений, принимаемых органами государственного
управления, местного самоуправления и другими государственными органами, управомоченными
принимать решения, касающиеся прав и обязанностей физических и юридических лиц. В соответствии
с этими положениями суды на основе жалобы могут пересматривать принятые такими органами
действующие решения, если заявитель утверждает, что административное решение нарушает его права;
кроме того, в ясно установленных в законе случаях суд может производить судебный пересмотр до того
не осуществлявшихся в принудительном порядке административных решений.

40. В основные материальные и процедурные гражданско-правовые нормы был внесен ряд других
изменений в целях восстановления международно признанных принципов защиты человека и его прав и
свобод.

2.6 Информация и гласность

41. Все конституционные законы, законы и общеобязательные правовые нормы, действующие на
территории Чешской Республики, публикуются в Сборнике законов. Правовые стандарты, касающиеся
прав человека и основных свобод, изложены в Конституции и Хартии, а также в материальных и
процедурных нормах гражданского, уголовного и административного права. Аннотированные тексты
таких основных положений со справками для сотрудников судебной системы публикуются в целях
использования юристами и для широкой общественности. Вопросы прав человека и основных свобод
часто обсуждаются в таких специализированных периодических изданиях, как "Правник" ("Юрист").

42. В качестве государства, являющегося членом Совета Европы и подписавшего Европейскую
конвенцию о защите прав человека и основных свобод, Чешская Республика создала Центр информации
и документации Совета Европы, который располагает документами этой организации, касающимися прав
человека и свобод. Наиболее важные документы были переведены на чешский язык в целях их
использования широкой общественностью. Кроме того, от Совета Европы Центр получает резолюции
Европейской комиссии по правам человека и Европейского суда по правам человека.

43. Информационные материалы Организации Объединенных Наций можно получить в
Информационном центре Организации Объединенных Наций, в котором имеются проспекты, брошюры
и публикации, касающиеся деятельности Организации Объединенных Наций, тексты наиболее важных
конвенций, принятых в рамках Организации Объединенных Наций, доклады специальных докладчиков,
исследования и т.д.
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ЧАСТЬ II

ОСУЩЕСТВЛЕНИЕ КОНВЕНЦИИ

1. ОПРЕДЕЛЕНИЕ ДИСКРИМИНАЦИИ

44. В статье 1 Конвенции о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин (именуемой
далее "Конвенция") дискриминация определяется следующим образом:

"Для целей настоящей Конвенции понятие "дискриминация в отношении женщин" означает любое
различие, исключение или ограничение по признаку пола, которое направлено на ослабление или сводит
на нет признание, пользование или осуществление женщинами, независимо от их семейного положения,
на основе равноправия мужчин и женщин, прав человека и основных свобод в политической,
экономической, социальной, культурной, гражданской или любой другой области".

2. ОБЯЗАТЕЛЬСТВА ГОСУДАРСТВ-УЧАСТНИКОВ

45. В статье 2 Конвенции говорится следующее:

"Государства-участники осуждают дискриминацию в отношении женщин во всех ее формах,
соглашаются в отношении женщин во всех ее формах, соглашаются безотлагательно всеми
соответствующими способами проводить политику ликвидации дискриминации в отношении
женщин и с этой целью обязуются:

a) включить принцип равноправи мужчин и женщин в свои национальные конституции
или другое соответствующее законодательство, если это еще не было сделано, и обеспечить с
помощью закона и других соответствующих средств практическое осуществление этого принципа;

b) принимать соответствующие законодательные и другие меры, включая санкции, там
где это необходимо, запрещающие всякую дискриминацию в отношении женщин;

c) установить юридическую защиту прав женщин на равной основе с мужчинами и
обеспечить с помощью компетентных национальных судов и других государственных учреждений
эффективную защиту женщин против любого акта дискриминации;

d) воздерживаться от совершения каких-либо дискриминационных актов или действий
в отношении женщин и гарантировать, что государственные органы и учреждения будут действовать
в соответствии с этим обязательством;

e) принимать все соответствующие меры для ликвидации дискриминации в отношении
женщин со стороны какого-либо лица, организации или предприятия;

f) принимать все соответствующие меры, включая законодательные, для изменения или
отмены действующих законов, постановлений, обычаев и практики, которые представляют собой
дискриминацию в отношении женщин;

g) отменить все положения своего уголовного законодательства, которые представляют
собой дискриминацию в отношении женщин".

2.1 Запрещение дискриминации в отношении женщин

46. Основным правовым документом, регулирующим защиту прав человека и основных свобод в
Чешской Республике, является Конституционный закон № 2/1993 - Хартия основных прав и свобод
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(именуемая далее "Хартия"). В Хартии предусмотрены все основные права человека и свободы и прежде
всего право не быть лишенным жизни, право не подвергаться пыткам или бесчеловечным или унижающим
достоинство обращению и наказанию, право на свободу мысли, совести, религии, убеждений и собраний,
возможность участия в выборах на основе всеобщего и равного избирательного права при тайном
голосовании, право на справедливое судебное разбирательство, право на свободу и личную
неприкосновенность и право на невмешательство в личную и семейную жизнь и т.д.

47. Принцип равноправия мужчин и женщин включен в ряд общих положений Конституционного
закона № 1/1993 - Конституция Чешской Республики, а также в Хартии. Кроме того, этот принцип
содержится в таких правовых документах, как Гражданский кодекс и Гражданский процессуальный
кодекс, Уголовный кодекс и Уголовно-процессуальный кодекс, Административный кодекс, Трудовой
кодекс, Право социального обеспечения и Семейное право.

48. Принцип равноправия включен в статью 1 Хартии, в которой говорится, что "...Все люди свободны
и равны по своему достоинству и правам. Их основные права и свободы являются неотъемлемыми и
неотчуждаемыми и не могут быть ограничены или отменены".

49. Вышеуказанный принцип выражает основу правового статуса гражданина в рамках правовой
системы в качестве физического лица, обладающего правосубъектностью (т.е. возможность приобретать
права, принимать на себя обязанности и осуществлять юридические и иные действия). Равенство
проявляется в комплексе равных прав и обязанностей всех граждан при отсутствии каких-либо
юридических (официальных) привилегий.

50. В статье 3 Хартии среди признаков, по которым дискриминация является недопустимой, указан
признак пола. В статье говорится, что "...основные права человека и свободы гарантируются каждому
независимо от пола, расы, цвета кожи, языка, веры, религии, политических или иных убеждений,
национального или социального происхождения, принадлежности к национальному или этническому
меньшинству, имущественного положения, рождения или иного обстоятельства".

51. Положения статьи 3 применимы ко всей деятельности государственных органов, включая
законодательные органы, органы государственного управления и суды.

2.2 Защита прав, гарантируемых Хартией основных прав и свобод

52. Согласно статье 4 Конституции, права и свободы находятся под защитой судебной системы.
Справедливая защита прав и обоснованных интересов всех сторон, участвующих в судебном процессе,
гарантируются также соответствующими процессуальными нормами, применимыми в равной степени к
мужчинам и женщинам, которые являются также гарантией соблюдения конституционного принципа
независимости судей. В статье 36 Хартии излагается право на судебную и иную правовую защиту:

"1. В рамках предусмотренной процедуры каждый может отстаивать свои права в
независимом и беспристрастном суде, а в конкретных случаях - в другом соответствующем органе.

2. Каждый считающий, что его права были нарушены решением органа
государственного управления, может обратиться в суд для пересмотра законности такого решения,
если законом не предусмотрено иное. Однако пересмотр решений, затрагивающих основные права
и свободы, перечисленные в Хартии, не может исключаться из юрисдикции судов.

3. Каждый имеет право на возмещение ущерба, причиненного незаконным решением
суда, других органов государственного или общественного управления или в результате
неправомерной официальной процедуры".

53. Средством правовой защиты от дискриминации является заявление иска в соответствующий суд.
На основании раздела 74 Закона № 182/1993 о Конституционном суде физическое или юридическое лицо
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имеет право подать в Конституционный суд жалобу на неконституционность в шестидесятидневный срок,
исчисляемый со дня вступления в силу окончательного судебного решения в отношении защиты права
или, если такая судебная защита не была предоставлена, со дня совершения правонарушения, являющегося
предметом жалобы на неконституционность.

54. Согласно положениям пункта 1 статьи 87 Конституции, Конституционный суд принимает решения
об отмене законов или их отдельных положений, если они не согласуются с конституционным законом
или международными соглашениями, указанными в статье 10 Конституции. В статье 10 Конституции
говорится, что "...ратифицированные и обнародованные международные документы о правах человека и
основных правах и свободах, по которым Чешская Республика взяла на себя обязательства, имеют немед-
ленную обязательную силу и преимущество по отношению к законодательству". Конституционный суд
обладает аналогичной компетенцией и в отношении других законов и норм или их отдельных положений,
если они не соответствуют конституционному закону, законодательству или международным соглашениям.

55. Вышеуказанные правовые нормы предусматривают судебную защиту женщин от дискриминации
и защиту прав женщин, предусмотренных в Конвенции.

2.3 Защита прав женщин в соответствии с уголовным законодательством

56. В уголовном судопроизводстве права мужчин и женщин, как правило, обеспечиваются равной
защитой. Этот принцип закреплен в нормах уголовного судопроизводства, содержащихся в разделе 2
Закона № 141/1961 об уголовном судопроизводстве с внесенными в него последующими поправками
(именуемого далее "Уголовно-процессуальный кодекс"), в котором не предусмотрены какие-либо
процессуальные различия по признаку пола.

3. ПРИНЯТИЕ СООТВЕТСТВУЮЩИХ МЕР

57. Статья 3 Конвенции гласит:

"Государства-участники принимают во всех областях, и в частности в политической,
социальной, экономической и культурной областях, все соответствующие меры, включая
законодательные, для обеспечения всестороннего развития и прогресса женщин с тем, чтобы
гарантировать им осуществление и пользование правами человека и основными свободами на основе
равенства с мужчинами".

3.1 Существующее положение

58. В период с 1989 года в Чехословакии произошли кардинальные перемены в социальной,
политической и экономической областях. С 1948 года в стране отсутствовали плюрализм и демократия;
экономика была национализирована и являлась централизованно планируемой; права и свободы личности
нарушались, несмотря на декларирование их защиты в Конституции. В 1989 году произошло
восстановление парламентской демократии и возврат к рыночной экономике.

59. С начала 80-х годов одним из элементов официальной идеологии коммунистического режима в
Чешской Республике было обеспечение равных возможностей для женщин в общественной и личной
жизни. Права женщин во всех сферах жизни и общественной деятельности гарантировались законом;
однако недостаточные экономические ресурсы и политические интересы ограничивали возможности их
осуществления и регулирования.

60. Коммунистический режим проводил политику обеспечения полной занятости, гарантируя право на
труд. Вместе с тем высокая доля занятости среди женщин (более 80 процентов женщин
производительного возраста) в значительной мере объяснялось плохим экономическим положением их
семьи и часто приводила к невольному умалению их роли матери и хранительницы очага.
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61. Относительно большое количество членов в женских организациях, а главное участие женщин в
политической жизни через одну объединенную женскую организацию на деле способствовали установле-
нию политического контроля над ними со стороны правительственных органов и коммунистической
партии. Высокая доля занятости среди женщин - другой считающийся в целом положительным аспект -
объяснялась не свободой выбора, а необходимостью. Относительно широкое участие женщин в
националь-ной экономике никогда не компенсировалось оказанием им социальной помощи в выполнении
семейных обязанностей. Заявляя на словах о важной роли семьи, коллективистская идеология на деле
ослабляла стабильность семьи и поощряла индивидуализацию семейной жизни; так, воспитание даже
очень маленьких детей не считалось функцией семьи. Такое поощрение эмансипации приобрело
абсурдные масштабы, и тот факт, что некоторые женщины предпочитали посвящать себя семейной жизни,
а не трудовой или общественной деятельности, рассматривался лишь как пережиток старой буржуазной
морали.

3.2 1989-1995 годы

62. Опыт, накопленный в предшествующие годы, показывает, что поспешное и формальное содействие
экономической, социальной и политической эмансипации женщин без осуществления надлежащих мер
в других областях их жизни не приводит к равенству. Равенству способствует свободный выбор и
возможность принятия самостоятельного решения с точки зрения особых биологических и социальных
характеристик и роли обоих полов.

63. В настоящее время механизм содействия равенству находится на стадии перехода от формальной,
односторонней политизации женских проблем и их "управления сверху" к созданию условий, в которых
проблемы и интересы отдельных лиц могут быть решены в их соответствующих общинах, в первую
очередь представителями территориального самоуправления. У женщин, а также мужчин имеются новые
возможности свободно выбирать профессию, что тем не менее влечет повышение личной ответственности.
В результате развития рыночной экономики ее негативное воздействие, в частности, на положение
женщин стало более очевидным.

3.2.1 Основополагающие ПРИНЦИПЫ государственной политики в отношении
реализации прав женщин

64. Основополагающие принципы государственной политики в отношении реализации прав женщин
были разработаны до распада Чешской и Словацкой Федеральной Республики в соответствии с
ратифицированными международными документами Организации Объединенных Наций и долгосрочными
стратегиями, принятыми Организацией Объединенных Наций и Европейским союзом.

65. Основополагающие принципы государственной политики в области реализации прав женщин
касаются в первую очередь положения женщин в национальной экономике и включают следующие
задачи:

a) содействовать повышению роли женщин на руководящих постах (поддержка в рамках
программ ЮНИДО по подготовке и переподготовке);

b) поощрять мелкие фирмы, возглавляемые женщинами, и заключать с ними государственные
контракты;

c) приглашать представителей Организации Объединенных Наций участвовать в контроле за
выполнением новых законов и положений с точки зрения осуществления Конвенции...;

d) улучшать статистическую регистрацию изменений в области прав женщин;

e) акцентировать внимание на семейной политике, поощряющей равенство мужчин и женщин
с точки зрения воспитания детей;
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f) воздерживаться от заострения внимания на социальной роли, что может привести к
исключению женщин из политической и экономической жизни.

66. В рамках контроля за вышеупомянутой сферой основное внимание сосредоточено на контактах и
участии в деятельности международных организаций и органой, специализирующихся на проблемах
женщин, семьи и детей, на выполнении обязательств, вытекающих из международных документов и
соглашений, а именно на сотрудничестве с органами Организации Объединенных Наций, ЮНЕСКО и
Советом Европы.

67. Будущая деятельность правительства в области улучшения положения женщин и семьи будет
включать разработку семейной политики, меры по решению конкретных проблем занятости женщин в
связи с развитием рынка труда и охраной здоровья, а также поощрение проведения регулярных
исследований и применение их результатов в социальной и политической жизни.

68. Осуществление этих мер является обязанностью отдельных министерств, отвечающих за
соответствующие аспекты жизни женщин и семьи, в первую очередь Министерства труда и социальных
дел, Министерства юстиции, Министерства внутренних дел, Министерства образования, по делам
молодежи и спорта, Министерства здравоохранения и Министерства финансов. Расходы, связанные с
осуществлением этих мер, покрываются из государственного бюджета или из специальных фондов.

3.2.2 Парламентская комиссия Чешской Республики по делам семьи

69. Комиссия по делам семьи, которая была создана в 1994 году, является частью Комитета по
петициям, правам человека и национальностям палаты депутатов парламента Чешской Республики.

70. Комиссия выполняет следующие цели и задачи:

a) в области образования вносит предложения и содействует постоянному обучению детей и
молодежи моральным ценностям, партнерским отношениям и ответственному выполнению родительских
обязанностей в рамках системы начальных и средних школ;

b) в области законодательства осуществляет сбор и проводит анализ мнений и опыта в качестве
основы для внесения намеченных поправок в закон о семье и подготавливает обоснования для будущего
обсуждения основных положений, регулирующих программы социального обеспечения и пенсий на основе
документов, исследований и анализа;

c) в области социальной жизни выступает инициатором создания региональных центров помощи
в кризисных ситуациях для предупреждения преступности и патологической наркомании.

71. Комиссию возглавляют семь депутатов и пять экспертов, отвечающих за конкретные виды
деятельности следующих секций Комиссии:

a) секция по защите прав детей;
b) секция по проблемам семьи;
c) секция по законодательству;
d) секция анализа исследований;
e) секция информации и документации.

72. Комиссия проводит свои заседания по крайней мере раз в месяц; как правило, на таких заседаниях
Комиссия проводит обсуждение и представляет свою позицию по завершенному проекту.

73. В настоящее время Комиссия занимается созданием надминистерского государственного органа,
который будет заниматься исследованиями и анализом, разработкой методологии и организацией в
области семейных отношений и защиты прав женщин и детей.
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74. Чешская Республика постепенно интегрируется в демократические международные экономические
и социальные структуры. К основным изменениям, происходящим в чешском обществе, относится
эмансипация в политической, экономической и социальной сферах, обеспечение равных прав граждан по
отношению к государству и воссоздание гражданской самобытности, которая ранее подавлялась
коммунистической системой. В жизни женщин происходят аналогичные изменения и перемены.

3.2.3 Предупреждение преступности

75. В настоящее время идет процесс постепенного создания системы предупреждения преступности на
основе резолюций правительства 617/94 и 341/94. С 1 января 1994 года функционирует национальный
Комитет по предупреждению преступности, в состав которого входят представители Министерства
внутренних дел, Министерства труда и социальных дел, Министерства юстиции, Министерства
образования, по делам молодежи и спорта, Министерства здравоохранения, Министерства обороны,
генеральный прокурор и представители Института криминологии и предупреждения социальных проблем.

76. Комитет является межминистерским органом, отвечающим за координацию и разработку
методологии, соответствующей существующему положению, структуре и возможному развитию
преступности, путем определения всеобъемлющих мер для решения основных проблем, включая
проблемы, связанные с насилием в отношении женщин, проституцией и связанной с ней преступной
деятельностью. Кроме того, национальный комитет по предупреждению преступности ведет
систематическую работу по осуществлению проектов, связанных с предупреждением преступности в
городах и городских районах, т.е. на уровне, который имеет особо важное значение для функционирования
всей системы предупреждения преступности в Чешской Республике.

77. Все более широко обсуждается вопрос о положении и правах жертв сексуальной эксплуатации,
включая женщин. В самом ближайшем будущем социальным и законодательным органам, а также
полиции предстоит по-новому определить положение жертв преступлений. В настоящее время
министерство внутренних дел подготавливает руководство "СОС для жертв, свидетелей и лиц,
осведомляющих об уголовных правонарушениях".

4. ВРЕМЕННЫЕ МЕРЫ, НАПРАВЛЕННЫЕ НА ЛИКВИДАЦИЮ
ДИСКРИМИНАЦИИ

78. В пункте 1 статьи 29 Устава закрепляется право женщин, подростков и инвалидов на повышенную
охрану здоровья на производстве и специальные условия труда.

79. В пункте 2 статьи 32 Устава гарантируется специальный уход, защита в трудовых отношениях и
соответствующие условия работы для беременных женщин.

80. Чешская Республика ратифицировала ряд документов Международной организации труда (МОТ),
касающихся условий работы женщин, включая конвенции МОТ № 89,100 и 101. Другие конвенции (№ 103,
127, 156 и 171) пока не ратифицированы; тем не менее их положения могут соответствующим образом
применяться, например, при ведении переговоров о заключении коллективного договора.

81. В рамках государственной политики интересы, потребности и проблемы женщин в значительной,
но не исключительной степени, понимаются в контексте проблем семьи. В этом контексте данная
политика направлена на решение вопросов равенства женщин в семьях, вопросов социального обеспечения
и условий занятости женщин. В ближайшем будущем будут подготовлены поправки к основным
положениям, в частности, в области семейного и гражданского права, что является частью долгосрочного
и постепенного процесса новой кодификации основного законодательства.

82. Законодательство Чешской Республики не содержит, каких-либо положений, гарантирующих
предпочтительное отношение к мужчинам и ущемляющих права женщин. В некоторых специальных
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положениях учитываются физические возможности женщин и потребности, связанные с их незаменимой
материнской ролью. Права и условия жизни мужчин и женщин отражены в социальных, трудовых,
семейных, гражданских и уголовных законах и будут обсуждены в комментариях, касающихся других
статей Конвенции.

5. ИЗМЕНЕНИЕ СОЦИАЛЬНЫХ И КУЛЬТУРНЫХ МОДЕЛЕЙ

83. В статье 5 Конвенции говорится:

"Государства-участники принимают все соответствующие меры с целью:

a) изменить социальные и культурные модели поведения мужчин и женщин с целью достижения
искоренения предрассудков и упразднения обычаев и всей прочей практики, которые основаны на
идее неполноценности или превосходства одного из полов или стереотипности роли мужчин и
женщин;

b) обеспечить, чтобы семейное воспитание включало в себя правильное понимание материнства,
как социальной функции и признание общей ответственности мужчин и женщин за воспитание и
развитие своих детей при условии, что во всех случаях интересы детей являются преобладающими".

5.1. Насилие в отношении женщин

84. В законодательстве Чешской Республики отсутствуют какие-либо конкретные положения,
направленные исключительно на ликвидацию насилия в отношении женщин. Как таковое,
законодательство обеспечивает защиту личной неприкосновенности мужчин и женщин от физического
насилия, а защита женщин дополнительно гарантируется более общими документами, такими, как
уголовный кодекс, закон о социальной безопасности, закон о семье или гражданский кодекс. В
законодательстве учитывается тот факт, что женщины могут стать жертвами преступлений, мотивы
которых являются особыми.

85. Уголовный кодекс обеспечивает защиту женщин как наиболее вероятных жертв шести видов
преступлений (см. раздел 6 ниже). В уголовном кодексе определяется также такое преступление, как
убийство младенца матерью и учитывается, что преступление совершено женщиной. Женщины отбывают
наказание в условиях, определяемых их физическими возможностями.

86. В связи с ростом преступности предпринимаются постоянные шаги с целью обновления и изменения
уголовного кодекса, реорганизации тюремной службы, решения проблем, связанных с оказанием помощи
после окончания срока заключения, а также предупреждения преступности. Эксперты уделяют
значительное внимание виктимологии, которая ориентирована, в частности, на женщин как жертв
насильственных действий.

5.2 Инвалиды

87. Восьмого сентября 1993 года в соответствии с резолюцией правительства Чешской Республики был
утвержден национальный план действий по ликвидации негативных последствий инвалидности.

88. Этот документ содержит положения, касающиеся ликвидации последствий инвалидности, системы
мер с целью ликвидации дискриминации инвалидов со стороны здорового населения, создания равных
возможностей и постепенного искоренения всех барьеров. В сответствии с планом действий учреждается
институт личных ассистентов, работодателей поощряют предоставлять рабочие места инвалидам и
предусмотрены меры в целях изменения отношения широкой общественности.
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5.3 Подготовка к семейной жизни и исполнению родительских обязанностей

89. В этой области деятельность правительства регулируется национальной программой по
предупреждению социальных проблем, которая, в частности, обеспечивает улучшение подготовки к
выполнению материнских и родительских обязанностей, половое воспитание, предупреждение
незапланированной беременности (контроль рождаемости) и искоренение проституции.

90. Помимо этого министерство здравоохранения подготовило две программы по охране здоровья
женщин и девочек; программу безопасной половой жизни, охватывающую контроль за рождаемостью
и репродуктивное здоровье, и национальную программу, охватывающую медицинское наблюдение за
женщинами до запланированной беременности, уход за беременными женщинами и развивающимся
плодом, включая послеродовый и неонатальный уход.

91. В отношении дополнительной информации, касающейся статьи 5, см. комментарии к статье 16
Конвенции.

6. УГОЛОВНОЕ ПРЕСЛЕДОВАНИЕ ЛИЦ, ЗАНИМАЮЩИХСЯ
ЭКСПЛУАТАЦИЕЙ ЖЕНЩИН

92. В статье 6 Конвенции говорится:

"Государства-участники принимают все соответствующие меры, включая законодательные,
для пресечения всех видов торговли женщинами и эксплуатации проституции женщин".

93. В 1930 году Чехословацкая Республика ратифицировала Конвенцию о рабстве 1926 года, а в
1958 году подписала Дополнительную конвенцию об упразднении рабства, работорговли и институтов и
обычаев, сходных с рабством. Кроме того, с 1958 года Чешская Республика является участником
Конвенции о борьбе с торговлей людьми и с эксплуатацией проституции третьими лицами.

6.1 Защита в рамках уголовного права

94. Уголовный кодекс содержит ряд положений, направленных на защиту женщин от лиц,
совершающих уголовные правонарушения; в частности, в разделе 204 дается определение сводничеству,
считающемуся преступлением; раздел 241 направлен на защиту женщин от сексуально-мотивируемых
преступлений, а раздел 246 направлен на предупреждение торговли женщинами. В связи с увеличением
случаев сводничества после 1989 года были внесены поправки в Уголовный кодекс с целью ужесточения
санкций в отношении этой незаконной деятельности.

95. Начиная с 1989 года, когда стали происходить политические и экономические изменения,
организация проституции и ее эксплуатация стали серьезной социальной проблемой. Ранее
существовавшие неэффективные положения устанавливали абсолютный запрет на поведение,
определяемое как сводничество без разграничения путей и обстоятельств, при которых этот запрет
нарушался.

96. Проституция не считается преступлением; она может преследоваться по закону в качестве
правонарушения в соответствии с разделом 47 Закона № 200/1990 о правонарушениях с поправками,
внесенными в него на основе последующих положений, при том условии, что она является причиной
нарушения общественного порядка или организуется в местах, доступных для общественности, или если
организуются услуги, связанные с ней.

97. Получение прибыли от проституции женщин является уголовным правонарушением и преследуется
по закону на основе раздела 204 Уголовного кодекса как сводничество. Сводничество определяется как
"вовлечение, принуждение и поощрение другого лица заниматься проституцией или получать прибыль от
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проституции другого лица". Лица, виновные в этом, наказываются лишением свободы от одного до пяти
лет. В 1994 году на территории Чешской Республики были зарегистрированы 203 случая сводничества,
по 192 из которых было принято решение (94,58 процента).

98. Торговля женщинами преследуется по закону в качестве преступления в соответствии с разделом
246 Уголовного кодекса, в котором говорится, что "лица, вовлекающие, нанимающие или перевозящие
женщину за границу с намерением ее использования в сексуальных отношениях с другими лицами,
наказываются лишением свободы на срок от одного до пяти лет. Виновный в совершении преступления
наказывается лишением свободы на срок от трех до восьми лет, если он совершает такое преступление
в качестве члена организованной группы и если он совершает такое преступление в отношении женщины
моложе 18 лет или с намерением использовать женщину для проституции".

99. В данном контексте следует упомянуть положения, касающиеся других преступлений, таких как
подрыв общественной морали (раздел 205), и предусматривающие уголовное преследование лиц, которые
распространяют, обеспечивают доступ общественности, производят или импортируют порнографические
материалы или другие предметы, подрывающие общественную мораль и изображающие сексуальные
отношения с детьми. Пункт 2 предусматривает наказание лиц, которые предлагают, предоставляют или
обеспечивают доступ лица в возрасте до 18 лет к печатным порнографическим материалам, звуковым
записям или носителям изображения или демонстрируют и выставляют их или обеспечивают доступ к ним
любым другим способом.

100. Несмотря на относительно активную защиту женщин от эксплуатации, связанной с сексуальными
услугами, тенденции снижения преступности в этой области не наблюдается. Организованная проституция
принадлежит к так называемой открытой деятельности преступных группировок на территории Чешской
Республики, которая может быть нацелена также на чешских граждан.

101. Деятельность таких группировок зарегистрирована по всей территории Чешской Республики.
Организованная преступность, включая организованную проституцию, имеет широкое распространение
в первую очередь в Праге и ее окрестностях. Организованная проституция относится к наиболее
распространенным преступлениям в районе Западной и Северной Богемии, где действуют чешские и
украинские группировки; как правило, девушек насильно экспортируют из Чешской Республики или
импортируют с Украины или из Беларуси.

102. Экспорт женщин в целях принуждаемой проституции (например, в Италию и Германию)
осуществляется югославами, албанцами из Косово, группировками из Греции и Турции, а также из Чехии.
Девушек завлекают рекламными объявлениями, предлагая работу (в качестве официанток, гостиничных
работниц, моделей) в иностранных странах и насильно увозят и запугивают. Украинские группировки
импортируют девушек с Украины и из Беларуси в Чешскую Республику и экспортируют их в Западную
Европу; азиатские группировки обычно удовлетворяют потребности своей собственной общины.
Цыганские группировки, действующие в Северной Богемии, применяют методы хищения и насилия.
Владельцы ночных клубов и водители такси организуют проституцию для элитарной публики. Российские
и украинские группировки стремятся контролировать проституцию в гостиницах и ночных клубах.
Граждане Германии незаконно перевозят проституток из Чешской Республики (с подделанными
дорожными документами).

103. Вопросами организованной проституции, контрабанды людей и незаконной иммиграции занимается
департамент по незаконному обороту людей, который является частью службы по раскрытию
организованной преступности. Этот департамент поддерживает тесное сотрудничество с первым и вторым
департаментом полиции по делам иностранцев и контролю за границами, а также с разведывательно-
розыскной службой; на междунаром уровне он поддерживает связи с уголовной полицией "Вайдхаус";
предпринимаются попытки установить сотрудничество со Словацкой Республикой.
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6.2 Здравоохранение

104. В соответствии с разделом 217 лицо, которое подвергает угрозе моральное воспитание молодежи
и которое "подвергает лицо, не достигшее 18 лет, даже по неосмотрительности, угрозе деморализации,
позволяя такому лицу вести праздный и аморальный образ жизни, или поощряя такое лицо вести
праздный или аморальный образ жизни", считается совершившим преступление. К другим преступлениям,
которые могут приняты во внимание в этом контексте, относится сводничество в иностранных
государствах (раздел 231), вымогательство (раздел 235), притеснение (раздел 237), ограничение личной
свободы (раздел 231) и лишение личной свободы (раздел 232 Уголовного кодекса).

105. О венерических заболеваниях, ВИЧ, а также СПИД необходимо сообщать, причем в ходе лечения
устанавливается специальный режим. Лица с венерическими заболеваниями как женщины, так и
мужчины получают медицинский уход в специальных венерологических центрах. В специализированных
центрах обеспечивается также уход для лиц с позитивной реакцией на ВИЧ и пациентов, заразившихся
СПИДом. В таблице 1 представлены данные о количестве случаев заболевания венерическими болезнями,
ВИЧ и СПИДом в Чешской Республике.

Таблица 1. Количество случаев заболевания венерическими болезнями, ВИЧ и СПИДом

Сифилис

Гоноррея

Венерическая
лимфогранулема

Врожденная язва

Позитивная реакция на
ВИЧ

Мужчины

Женщины

Мужчины

Женщины

Мужчины

Женщины

Мужчины

Женщины

Мужчины

Женщины

Итого

1990 год

66

89

3 805

2 529

0

0

0

0

1991 год

111

124

4 182

2 964

0

0

0

0

112

7

119

1992 год

122

135

4 340

1 842

0

0

0

0

143

1993 год

95

127

2 742

1 842

0

1

0

0

170

1994 год

172

181

1 760

1 099

0

0

0

0

208

7. РАВЕНСТВО В ПОЛИТИЧЕСКОЙ И ОБЩЕСТВЕННОЙ ЖИЗНИ
НА НАЦИОНАЛЬНОМ УРОВНЕ

106. Статья 7 Конвенции гласит:

"Государства-участники принимают все соответствующие меры по ликвидации дискриминации
в отношении женщин в политической и общественной жизни страны и, в частности, обеспечивают
женщинам на равных условиях с мужчинами право:

a) голосовать на всех выборах и публичных референдумах и избираться во все публично
избираемые органы;

b) участвовать в формулировании и осуществлении политики правительства и занимать
государственные посты, а также осуществлять все государственные функции на всех уровнях
государственного управления;

c) принимать участие в деятельности неправительственных организаций и ассоциаций,
занимающихся проблемами общественной и политической жизни страны".
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107. Что касается политических прав женщин, то Чешская Республика является участницей Конвенции
Организации Объединенных Наций о политических правах женщин, которая была ратифицирована
Чехословацкой Республикой 6 апреля 1955 года и издана в сборнике законов под номером 46/1955.

108. Основополагающее положение, регулирующее право на участие в голосовании, содержится в
статье 21 Устава, в которой говорится, что "граждане имеют право участвовать в управлении
государственными делами либо непосредственно сами, либо через свободные выборы своих
представителей" и что "право на участие в голосовании является всеобщим и равным и осуществляется
на основе тайного голосования". Кроме этого, в статье говорится, что "граждане имеют доступ ко всем
выборным и другим государственным органам на равных условиях".

109. В статье 22 Устава содержится общая гарантия политического плюрализма и говорится, что
"юридические положения, регулирующие все политические права и свободы, их понимание и их
применение обеспечивают и защищают свободную конкуренцию между политическими силами в
демократическом обществе".

7.1 Текущее положение

110. С формальной точки зрения участие женщин в политической жизни, включая парламент и
правительство, по сравнению с предыдущим периодом снизилось. С предусмотренного 30-процентного
минимума, который строго соблюдался до 1989 года в целях отражения усиления эмансипации женщин,
доля женщин в Национальном совете Чехии (парламент) снизилась после выборов 1992 года до
10 процентов. В 1989-1992 годах доля женщин в законодательных органах составляла 14 процентов. В
нынешнем правительстве женщины не представлены; орган, который бы представлял женщин на уровне
исполнительной власти, отсутствует.

111. В 1990-1993 годах в Чешской Республике было создано более 50 женских неправительственных
организаций. Ряд из них уже не существует или имеет ограниченное членство. Исключением являются
три организации, две из которых функционируют как объединенные ассоциации: Ассоциация женских
организаций объединяет такие профессиональные организации, как "Женщины-ученые", "Ассоциация
женщин-предпринимателей и управляющих", а также (ИВКА) и т.д. Данная ассоциация включает также
"Движение за равные права женщин", созданное в 1990 году; его кандидаты получили восемь процентов
мест на парламентских выборах 1992 года и участвуют в рассмотрении проектов законов и положений.
Другой объединенной организацией является "Демократическая альтернатива", объединяющая мелкие
организации, занимающиеся конкретными проблемами, в частности окружающей средой. Третьей
объединенной организацией является "Союз женщин Чехии", который является преемником
коммунистической женской организации "Союз женщин", ее организационной структуры, материальных
и технических средств.

112. Продолжительное недоверие, вызванное практикой Союза женщин и его представителей,
руководимых коммунистической партией, зачастую недобровольное участие женщин в экономической и
политической жизни, а также общественное мнение, отвечавшее коммунистической идеологии и
характеризовавшееся патриархальными стереотипами, усложняет работу женских неправительственных
организаций. Такие организации сосредоточивают внимание в первую очередь на обучении своих членов
и представлении информации о международных правовых стандартах и о деятельности неправи-
тельственных организаций, занимающихся вопросами равенства женщин.

113. С другой стороны, участие в подготовке к четвертой Всемирной конференции по положению
женщин (Пекин, 1995 год) и региональному подготовительному совещанию в Вене в 1994 году явилось
для таких неправительственных организаций стимулом. Все основные женские организации (см. пункт 112
выше) приняли активное участие в подготовительной деятельности, а также в региональном совещании.
В своем докладе о мероприятиях в Вене и Пекине они подчеркнули в качестве абсолютного приоритета
необходимость создания государственного учреждения по проблемам семьи, женщин и детей. Они
отметили отсутствие точных данных в этой области и необходимость беспристрастной информации,
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касающейся отношения женщин к основным мерам по изменению положения женщин: ответственность
за выполнение этой задачи должна лежать на государственном учреждении. Результатом усилий
неправительственных организаций явилось принятие соответствующих положений в заключительных
документах Венского подготовительного совещания на правительственном, а также неправительственном
уровне.

114. Чешские женщины не представляют однородную группу с точки зрения их отношений и
устремлений в целях выполнения руководящей роли. На гражданской службе, а также в коммерческой
деятельности они занимают не руководящие посты, а должности среднего уровня. Например, на долю
женщин приходится 11 процентов руководителей районных отделений, пять процентов мэров городов и
муниципалитетов и почти 17 процентов членов муниципальных советов. Несмотря на это, большинство
женщин выступают против восстановления фиксированных квот участия женщин в политической жизни
и в соответствии с практикой, применяемой в большинстве развитых стран, считают, что такие квоты
должны устанавливаться по усмотрению отдельных политических партий.

115. В таблице 2 представлены данные об участии мужчин и женщин в законодательных органах, а в
таблице 3 - участии женщин в муниципальных советах.

Таблица 2. Участие мужчин и женщин в законодательных органах

Палата депутатов парламента

Женщины

Мужчины

Женщины (в процентах)

1981 год

58

142

28,0

1990 год

22

178

11,0

1992 год

19

181

9,5

Таблица 3, Участие женщин в муниципальных советах

Муниципальные советы

Женщины (всего)

Женщины (в процентах)

1990 год

11 622

16,7

1994 год

11 100

17,9

7.2. Участие женщин в гражданской службе

116. Представительство женщин в гражданской службе и непроизводственной сфере различается по
отдельным секторам; например, устойчивой тенденцией является активное участие женщин, в частности
в секторе культуры (54 процента в 1991 году), для которого, помимо всего прочего, характерна высокая
доля женщин на руководящих должностях. В министерстве культуры на руководящих постах находится
приблизительно 35 процентов женщин, а в институтах, непосредственно подчиненных этому министерству,
данная цифра колеблется от 47 до 85 процентов.

117. Противоположная картина наблюдается в типично женской сфере образования, характеризуемой
небольшой долей мужчин, как правило, на руководящих должностях. Примером отличающейся
структурной и функциональной дифференциации является министерство внутренних дел. В рамках
министерства и учреждений, подчиняющихся ему, лишь 5,2 процента женщин занимают руководящие
должности по вопросам безопасности; в гражданско-административном секторе - 34,5 процента.
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8. РАВЕНСТВО В ПОЛИТИЧЕСКОЙ И ОБЩЕСТВЕННОЙ ЖИЗНИ
НА МЕЖДУНАРОДНОМ УРОВНЕ

118. В статье 8 Конвенции определяются условия расширения деятельности женщин на международном
уровне; в ней говорится:

"Государства-участники принимают все соответствующие меры, чтобы обеспечить женщинам
возможность на равных условиях с мужчинами и без какой-либо дискриминации представлять свои
правительства на международном уровне и участвовать в работе международных организаций".

119. Женщины имеют равные возможности представлять Чешскую Республику на международном
уровне. Сотрудники министерства иностранных дел направляются в дипломатические представительства
Чехии в иностранных государствах на срок 4-5 лет после работы в течение некоторого времени (2-3 года)
в центральных учреждениях.

120. Из 692 сотрудников центральных учреждений насчитывается 350 женщин, т.е. в центральных
учреждениях министерства иностранных дел доля женщин составляет 55,6 процента (на 1 апреля
1995 года).

121. Шесть женщин занимают высокие дипломатические посты: четыре из них являются послами, а
две - поверенными в делах. Посты послов и поверенных в делах занимают в общей сложности 48 мужчин.

9. РАВЕНСТВО В ВОПРОСАХ ГРАЖДАНСТВА

122. Вопросы гражданства регулируются статьей 9 Конвенции, в которой говорится:

"1. Государства-участники предоставляют женщинам равные с мужчинами права в
отношении приобретения, изменения или сохранения их гражданства. Они, в частности,
обеспечивают, что ни вступление в брак с иностранцем, ни изменение гражданства мужа во время
брака не влекут за собой автоматического изменения гражданства жены, не превращают ее в лицо
без гражданства и не могут заставить ее принять гражданство мужа.

2. Государства-участники предоставляют женщинам равные с мужчинами права в
отношении гражданства их детей".

9.1 Общее законодательство

123. Помимо настоящей Конвенции Чешская Республика связана также Конвенцией о гражданстве
замужних женщин, которая была ратифицирована 5 апреля 1962 года и издана в своде законов под
№ 72/1962.

124. В пункте 2 статьи 12 Конституции Чешской Республики закреплено, что гражданин не может быть
лишен его/ее гражданства вопреки его/ее воли.

125. Приобретение или утрата гражданства регулируются законом № 40/1993 о приобретении и утрате
гражданства Чешской Республики с поправками, внесенными в него на основе последующих положений;
в этом законе не проводится различия между мужчинами и женщинами.
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9.2 Приобретение гражданства Чешской Республики

126. На основе вышеупомянутого закона гражданство Чешской Республики может быть приобретено:

a) в результате рождения;

b) в результате усыновления;
c) в результате установления отцовства;
d) в результате проживания на территории Чешской Республики;
e) по заявлению;
f) в результате присуждения.

127. Гражданство Чешской Республики обычно приобретается на основе принципа ius sanguinis, т.е.
ребенок приобретает гражданство своих родителей. Гражданство приобретается от рождения при том
условии, что один из родителей является гражданином Чешской Республики и ребенок рожден на
территории Чешской Республики.

128. К особому случаю относится приобретение гражданства незаконным ребенком, мать которого
является гражданином иностранного государства или лицом без гражданства, а отец которого является
гражданином Чешской Республики. В таких случаях гражданство приобретается в день установления
отцовства, т.е. либо в день одновременного заявления родителей, либо в день вступления в силу решения
об установлении отцовства.

9.3 Предоставление гражданства

129. Гражданство может быть предоставлено физическому лицу, достигшему 15-летнего возраста, на
основе его собственного ходатайства при условии удовлетворения всех следующих требований:

a) заявитель постоянно и непрерывно проживает на территории Чешской Республики не менее
пяти лет;

b) заявитель доказывает, что его гражданство другого государства прекращено или что
приобретение гражданства Чешской Республики приведет к прекращению имеющегося гражданства
другого государства;

c) заявитель не был в течение последних пяти лет осужден за умышленное уголовное
преступление;

d) заявитель доказывает знание чешского языка.

130. Дети, не достигшие 15-летнего возраста, могут включаться в ходатайство их родителей; гражданство
может также предоставляться таким детям индивидуально по ходатайству их законных представителей,
например их родителей.

131. Ходатайства подаются в соответствующий районный отдел по месту постоянного жительства
заявителя и рассматриваются Министерством внутренних дел, которое при условиях, установленных
законом, может снять требования, содержащиеся в подпунктах (а) и (b), a в особых случаях и требование,
содержащееся в подпункте (d). Требования могут быть сняты при условии, что заявитель имеет
постоянное место жительства на территории Чешской Республики и

a) был рожден на территории Чешской Республики; или

b) непрерывно проживает на территории Чешской Республики не менее десяти лет; или
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c) являлся в прошлом гражданином Чешской Республики или Чешской и Словацкой
Федеративной Республики; или

d) был окончательно усыновлен гражданином Чешской Республики; или

e) его/ее супруг является гражданином Чешской Республики.

132. Министерство внутренних дел может также снять требование о прекращении гражданства другого
государства для заявителей, которые постоянно проживают на территории Чешской Республики не менее
пяти лет, если законы и правила государства, гражданином которого является заявитель, не допускают
выхода из гражданства или если это государство отказывается предоставить документы, подтверждающие
прекращение гражданства заявителя.

10. РАВНЫЙ ДОСТУП К ОБРАЗОВАНИЮ

133. Вопрос о равном доступе к образованию рассматривается в статье 10 Конвенции:

"Государства-участники принимают все соответствующие меры для того, чтобы ликвидировать
дискриминацию в отношении женщин, с тем чтобы обеспечить им равные права с мужчинами в
области образования и, в частности, обеспечить на основе равенства мужчин и женщин:

a) одинаковые условия для ориентации в выборе профессии или специальности, для
доступа к образованию и получению дипломов в учебных заведениях всех категорий как в сельских,
так и в городских районах; это равенство обеспечивается в дошкольном, общем, специальном и
высшем техническом образовании, а также во всех видах профессиональной подготовки;

b) доступ к одинаковым программам обучения, одинаковым экзаменам,
преподавательскому составу одинаковой квалификации, школьным помещениям и оборудованию
равного качества;

c) устранение любой стереотипной концепции роли мужчин и женщин на всех уровнях
и во всех формах обучения путем поощрения совместного обучения и других видов обучения,
которые будут содействовать достижению этой цели, и, в частности, путем пересмотра учебных
пособий и школьных программ и адаптации методов обучения;

d) одинаковые возможности получения стипендий и других пособий на образование;

e) одинаковые возможности доступа к программам продолжения образования, включая
программы распространения грамотности среди взрослых и программы функциональной
грамотности, направленные, в частности, на сокращение как можно скорее любого разрыва в
знаниях мужчин и женщин;

f) сокращение числа девушек, не заканчивающих школу, и разработку программ для
девушек и женщин, преждевременно покинувших школу;

g) одинаковые возможности активно участвовать в занятиях спортом и физической
подготовкой;

h) доступ к специальной информации образовательного характера в целях содействия
обеспечению здоровья и благосостояния семей, включая информацию й консультации о
планировании размера семьи".
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134. В статье 33 Хартии говорится, в частности, что "каждый имеет право на образование. Обучение в
школе является обязательным в течение периода, установленного законом".

135. В Чешской Республике мальчики и девочки имеют равный доступ к образованию. Учащиеся имеют
право получать образование в учебных заведениях всех типов и ступеней в соответствии с их
возможностями, знаниями и состоянием здоровья, т.е. независимо от фактора пола. Принцип равноправия
действует также в отношении условий обучения (включая стипендии), завершения учебы и получения
дипломов о школьном образовании. Этот принцип действует также в отношении учебы в аспирантуре
и в отношении получения образования в университетах. Прием некоторыми учебными заведениями
(например, военными училищами) лишь мужчин для получения определенного вида подготовки
объясняется различными физическими возможностями мужчин и женщин и не может рассматриваться
в качестве дискриминации.

136. Рост уровня образования населения Чешской Республики в последние несколько десятилетий в
значительной мере объясняется неуклонным увеличением числа выпускников средних школ и высших
учебных заведений, что, учитывая имеющие место изменения в составе населения, постепенно привело
к повышению уровня образования. Доля лиц с начальным образованием, соответственно, уменьшалась
(например, в 1950-м году среди населения старше 15 лет доля лиц с начальным образованием составляла
83 процента, а в настоящее время - 33 процента). За последние 40 лет произошло резкое увеличение
числа вьшускников высших учебных заведений (почти в 9,5 раз) и выпускников училищ, дающих среднее
профессиональное образование (почти на 26 процентов).

137. Что касается уровня образования женщин, то в настоящее время преобладает среднее и полное
среднее образование. Вышеупомянутое сокращение за последние 40 лет числа лиц с начальным
образованием является особенно заметным среди женщин; в этой связи возросло число женщин с
высшим образованием (примерно на одну четверть; см. таблицу ниже). Тем не менее существующее"
положение следует связывать не с эмансипацией, а с коммунистической идеологией, в рамках которой
статистика использовалась для демонстрации равноправия мужчин и женщин. Последующий ход событий
в 80-х годах выявил несоответствие между растущим уровнем образования у женщин и отсутствием роста
возможностей в сфере занятости, т.е. положение, при котором женщины более не могли найти
применения своим знаниям и квалификации. О неблагоприятных последствиях негибкой традиционной
системы образования для женщин свидетельствуют результаты проведенной в 1984 году микропереписи,
согласно которым 25 процентов женщин никогда не работали по полученной специальности, а 30
процентов женщин позднее сменили свою специальность.

138. Что касается произошедших после 1989 года событий, то, учитывая весьма обширную категорию
лиц с законченным высшим образованием, трудно выделить какие-либо принципиальные перемены в
структуре получаемого женщинами образования. Тем не менее в организации подготовки в некоторых
областях науки произошли определенные перемены. Расширение выбора различных учебных программ,
вероятно, будет способствовать удовлетворению потребностей женского населения; прежде всего это
касается так называемой "модульной" программы обучения в высших учебных заведениях" и возможности
получения степени бакалавра, магистра или доктора. В таблице 4 приводится статистика в области
образования экономически активного населения страны по результатам переписей 1970 и 1991 годов
(относительные показатели).
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Таблица 4. Статистика образования экономически активного населения

Образование

Начальное

Среднее специальное

Полное среднее, всего

Включая: специальное

Высшее

Не имеющие образования

Не кодифицированное

1970 год

Всего

40,4

37,1

17,1

13,7

4,8

ОД

0,5

Мужчины

29,5

46,7

16,8

14,0

6,3

0,1

0,6

Женщины

55,3

25,7

17,4

13,3

3,0

0,1

0,5

1991 год

Всего

18,7

43,1

27,8

23,8

9,4

0,1

0,9

Мужчины

13,9

50,6

23,2

20,6

11,2

од
1,0

Женщины

24,0

34,7

32,9

27,4

7,5

0,1

0,8

139. Школьное образование является обязательным для всех детей, достигших шестилетнего возраста,
за исключением лиц с умственными дефектами, препятствующими их обучению. После окончания
начальной школы дети могут продолжить обучение в средних специальных школах или в гимназиях. В
конце учебы они сдают общие выпускные экзамены. Можно также учиться в центрах средней
профессиональной подготовки, при этом в конце учебы сдаются общие выпускные экзамены или
конечные экзамены. Учитывая недостаточный выбор возможностей для получения профессионального
образования, подходящего для девочек, в 1990 году для них на экспериментальной основе были созданы
шесть училищ по домоводству. Этот эксперимент оказался успешным, и в 1993/94 учебном году в них
насчитывалось 21 105 учениц; помимо специальной подготовки в этих училищах можно приобрести
также полное среднее образование, сдав общие выпускные экзамены.

140. Выпускники средних школ, успешно сдавшие выпускные экзамены, могут продолжить учебу в
высших учебных заведениях, в которых в последнее время предлагаются несколько видов образования с
различным сроком обучения. Ряд учебных дисциплин (в том числе в средних школах) особенно
привлекает учащихся-девушек, которые проявляют очевидную тягу к гуманитарным и общественным
наукам. В некоторых специализированных средних школах (с медицинским, педагогическим и
библиотечным уклоном) учатся преимущественно девушки. Больше студенток обучается и в высших
учебных заведениях, тогда как юноши преимущественно осваивают технические специальности в средних
школах и университетах. Такое положение объясняется не отсутствием равных возможностей для
изучения технических дисциплин, а различием интересов учащихся и свободой выбора. Так,
преподавателями начальных школ являются преимущественно женщины (82 процента преподавательского
состава), и такая тенденция является долговременной и стабильной. Соотношение преподавателей и
преподавательниц в средней школе является сбалансированным; вместе с тем в 1993 году была отмечена
тенденция к повышению доли преподавательниц в таких школах (с 53 до 60 процентов). С другой
стороны, доля преподавателей-женщин в высших учебных заведениях является более низкой; так, в
1993/94 учебном году она составляла примерно 30 процентов. В таблице 5 приводятся данные о
соотношении учеников и учениц в гимназиях. В таблице 6 приводятся данные о соотношении учеников
и учениц в средних специальных школах и профессионально-технических училищах. В таблице 7
приводятся данные о соотношении студентов и студенток в высших учебных заведениях, а в таблице 8 -
данные о количестве студенток в высших учебных заведениях различного профиля.
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Таблица 5. Соотношение учеников и учениц в гимназиях

Учебный год

1985/86

1989/90

1990/91

1991/92

1992/93

1993/94

Гимназии

216

223

228

258

285

324

Общее количество учащихся

89 282

101 221

111 006

113 450

117 765

122 171

Общее количество учениц

56 351

61 650

66 936

68 442

70 967

73 261

Таблица 6. Соотношение учеников и учениц в специальных средних школах

и профессионально-технических училищах

Учебный год

1985/86

1989/90

1990/91

1991/92

1992/93

1993/94

Школы

378

382

402

507

708

821

Общее количество учащихся

173 432

186 610

190 569

191 298

201209

219 249

Общее количество учениц

105 856

118 121

120 626

122 542

127 872

138 393

Таблица 7. Соотношение студентов и студенток в высших учебных заведениях

Учебный год

1984/85

1989/90

1990/91

1991/92

1992/93

1993/94

ВУЗы

23

23

24

23

23

23

Общее количество студентов

89 940

88 751

96 379

94 723

100 513

109 471

Общее количество студенток

39 051

39 575

42 850

42 458

44 266

48 137
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Таблица 8. Структура высших учебных заведений по специальностям
в 1993/94 учебном году и количество студенток

ВУЗы

Всего

Университеты

Технические

Экономические

Сельскохозяйственные

Гуманитарные

Общее количество
студентов

127 137

66 690

42 636

8 669

7 240

1902

Общее количество
студенток

55 582

36 863

10 933

4 267

2 667

852

11. РАВНОПРАВИЕ В ОБЛАСТИ ЗАНЯТОСТИ И РАВНЫЕ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ПРАВА

141. Положения, регулирующие осуществление права на труд, изложены в статье 11 Конвенции:

"1. Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации
дискриминации в отношении женщин в области занятости, с тем чтобы обеспечить на основе
равенства мужчин и женщин равные права, в частности:

а) право на труд как неотъемлемое право всех людей;

b) право на одинаковые возможности при найме на работу, в том числе применение
одинаковых критериев отбора при найме;

c) право на свободный выбор профессии или рода работы, на продвижение в должности
и гарантию занятости, а также на пользование всеми льготами и условиями работы, на получение
профессиональной подготовки и переподготовки, включая ученичество, профессиональную
подготовку повышенного уровня и регулярную переподготовку;

d) право на равное вознаграждение, включая получение льгот, на равные условия в
отношении труда равной ценности, а также на равный подход к оценке качества работы;

e) право на социальное обеспечение, в частности, в случае ухода на пенсию,
безработицы, болезни, инвалидности, по старости и в других случаях потери трудоспособности, а
также право на оплачиваемый отпуск;

f) право на охрану здоровья и безопасные условия труда, в том числе по сохранению
функции продолжения рода.

2. Для предупреждения дискриминации в отношении женщин по причине замужества
или материнства и гарантирования им эффективного права на труд государства-участники
принимают соответствующие меры для того, чтобы:

а) запретить, под угрозой применения санкций, увольнение с работы на основании
беременности или отпуска по беременности и родам или дискриминацию ввиду семейного
положения при увольнении;
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b) ввести оплачиваемые отпуска или отпуска с сопоставимыми социальными пособиями
по беременности и родам без утраты прежнего места работы, старшинства или социальных пособий;

c) поощрять предоставление необходимых дополнительных социальных услуг, с тем
чтобы позволить родителям совмещать выполнение семейных обязанностей с трудовой
деятельностью и участием в общественной жизни, в частности посредством создания и расширения
сети учреждений по уходу за детьми;

d) обеспечивать женщинам особую защиту в период беременности на тех видах работ,
вредность которых для их здоровья доказана.

3. Законодательство, касающееся защиты прав, затрагиваемых в настоящей статье,
периоодически рассматривается в свете научно-технических знаний, а также пересматривается,
отменяется или расширяется, насколько это необходимо".

И.1. Свободный выбор профессии

142. Согласно статье 26 Хартии, каждый имеет право свободно выбирать профессию и обучаться такой
профессии, а также право заниматься предпринимательской и другой экономической деятельностью.
Условия и ограничения, касающиеся определенных профессий или видов деятельности, могут
устанавливаться законом. Каждый имеет право зарабатывать себе на жизнь трудом. Гражданам, которые
не по своей вине не могут воспользоваться этим правом, государство предоставляет надлежащее
материальное обеспечение; соответствующие условия определяются законом. Закон может устанавливать
различные правила для иностранных граждан.

11.2 Право на ТРУДОУСТРОЙСТВО

143. Право на трудоустройство включает в себя:

a) право на поиск подходящей работы (т.е. работы, соответствующей квалификации, состоянию
здоровья, возрасту человека и т.д.);

b) право на профессиональную переподготовку, необходимую для трудоустройства;

c) право на получение пособий по безработице до устройства на работу (при соблюдении
некоторых условий, состоящих в том, что безработное лицо проявляет искреннюю заинтересованность в
трудоустройстве и начинает активный поиск работы).

144. Для всех граждан максимальная сумма пособия по безработице составляет 3 000 чешских крон;
минимальная сумма не определена. Особое внимание уделяется инвалидам (определенные обязанности
работодателей в отношении инвалидов, повышенные пособия по безработице и т.д.), выпускникам средних
школ и высших учебных заведений, а также матерям с малолетними детьми.

11.3 Право на равное вознаграждение

145. Право на равное вознаграждение закреплено в статье 28 Хартии, в которой предусматривается право
на равное вознаграждение за труд и на обеспечение приемлемых условий труда. Подробные положения
содержатся в ряде законов и правил, касающихся заработной платы и надбавок, минимального размера
оплаты труда и минимальных ставок заработной платы на основе принципа равного вознаграждения за
труд равной ценности.

146. Вместе с тем социально-экономические исследования неоднократно свидетельствовали о том, что
средняя заработная плата у женщин ниже, чем у мужчин. .Почасовой заработок женщин составляет
примерно три четверти почасового заработка мужчин. Такая разница объясняется прежде всего
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различиями в структуре занятости, отражающими различие физических возможностей, а также
материнскую и семейную роль женщин, которые обычно прерывают свою профессиональную карьеру ради
рождения детей и заботы о семье. Такие перерывы препятствуют накоплению знаний и опыта и
общепрофессиональному росту, а также ограничивают возможности занимать должности, связанные с
трудоемкой и ответственной работой. Поэтому женщины устраиваются на менее ответственную и,
следовательно, менее оплачиваемую работу. С другой стороны, вознаграждение женщин, которые
материнской и семейной роли предпочитают профессиональную карьеру (прежде всего в интеллектуальной
сфере), сопоставимо с вознаграждением, которое получают мужчины.

11.4 Право на социальное обеспечение

11.4.1 Программа пенсионного обеспечения

147. В программе пенсионного обеспечения предусмотрены некоторые различия в том, что касается
пенсионного обеспечения женщин. Пенсии по старости выплачиваются по достижении законодательно
установленного возраста и рассчитываются на основе трудового стажа. Установленный законом возраст
для бездетных женщин составляет 57 лет, однако он может быть снижен до 53 лет в зависимости от
количества детей. Для мужчин законодательно установленный возраст выхода на пенсию - 60 лет. В
период с 1 января 1996 года по 31 декабря 2006 года этот предел будет постепенно возрастать и к 1 января
2007 года достигнет 62 лет для мужчин и 61 года для женщин с возможностью снижения до 57 лет в
зависимости от количества детей.

148. Другое различие касается юридического права на получение пенсии пережившим супругом, которая
первоначально давалась лишь женщинам. С 1 января 1996 года предполагается установить пенсию в связи
с потерей супруги, которая будет выплачиваться в течение 1 года (или более) после смерти супруги при
условии соблюдения предусмотренных законом положений. К другим видам пенсий относится пенсия для
жен, которая назначается супругам пенсионеров, не имеющих собственного дохода, или на период
материнства, а также социальная пенсия, которая не является законодательно предусмотренным пособием,
но может назначаться гражданам, достигшим 65 лет, или инвалидам, не имеющим собственных средств
к существованию.

11.4.2 Страхование

149. Каждый гражданин Чешской Республики обязан производить выплаты по медицинскому
страхованию (на основе Закона № 592/1992 об общих медицинских страховых взносах с внесенными в него
в последующем поправками) и по страхованию пенсии (Закон № 589/1992), а также платить взносы по
государственному страхованию занятости. Согласно Закону № 100/1988 о социальном страховании с
внесенными в него в последующем поправками лицам, занятым собственным делом, не требуется
производить страхование на случай болезни. Данная система призвана оказывать помощь в различных
ситуациях. Страховые взносы совместно выплачиваются застрахованным лицом й его работодателем (для
работающих по найму), а в некоторых случаях - государством. По общему медицинскому страхованию
государство выплачивает взносы за детей, не имеющих собственных средств к существованию;
получателей пенсий на основе системы пенсионного обеспечения; получателей родительских пособий
(прежде всего за женщин-матерей); женщин, находящихся в отпуске по беременности и родам и в
последующем отпуске по материнству; временных безработных; получателей пособий по социальному
обеспечению, имеющих доход ниже прожиточного минимума; беспомощных лиц и лиц, ухаживающих
за ними; а также за несколько других категорий лиц.

150. Существующую временную систему социальных пособий и услуг планируется заменить к концу
1995 года. В рамках новой системы коренным образом будет изменена структура пособий, а также
условия для их получения.
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11.5. Право на охрану здоровья и безопасные УСЛОВИЯ труда

151. Право на охрану здоровья и безопасные условия труда, включая охрану здоровья женщин-матерей,
закреплено в Законе № 65/1965 (Трудовой кодекс) с внесенными в него в последующем поправками, а
также в общих положениях, касающихся безопасности и гигиены труда (разделы 74 и 133 и последующие
разделы), а также в специальных положениях, предусматривающих охрану здоровья беременных женщин
и матерей.

152. В частности, раздел 37 регулирует условия перевода на другую работу; раздел 48 запрещает
работодателю предупреждать об увольнении беременную сотрудницу или сотрудницу, осуществляющую
постоянный уход по крайней мере за одним ребенком в возрасте до трех лет; раздел 150 запрещает
назначать женщин, беременных женщин и женщин, имеющих детей, на определенные виды работ; а
раздел 153 и последующие разделы регулируют условия труда беременных женщин и женщин, имеющих
детей.

11.6 Условия труда женщин

153. Условия труда женщин с 1965 года регулируются специальной главой Трудового кодекса. В июне
1994 года в разделы 149-168 этой главы были включены новые положения.

154. До 1994 года в положениях, запрещавших назначение на некоторые виды работ всех женщин или
беременных женщин и женщин в период девяти месяцев после родов, перечислялись виды работ, которые
не могли выполняться женщинами. В этот перечень входили подземные работы, связанные с горной
выработкой или проходкой туннелей. Общее запрещение было отменено в отношении применения труда
женщин:

a) на ответственных и управленческих должностях, не связанных с физическим трудом;

b) на работах по санитарно-медицинскому и бытовому обслуживанию;

c) на работах, связанных с практическим обучением;

d) на работах, не связанных с физическим трудом, но требующих периодического пребывания
под землей, и прежде всего на всех работах, связанных с осуществлением надзора, контроля или
исследований.

155. Женщины не могут выполнять слишком тяжелую и потенциально вредную для их здоровья работу
и прежде всего любую работу, являющуюся опасной для их материнской функции. Список работ и мест
работы, на которых запрещается применение труда всех женщин, беременных женщин и женщин в период
девяти месяцев после родов, содержится в указе Министерства здравоохранения. Кроме того, беременная
женщина не может быть назначена на работу, которая, по мнению ее врача, ввиду особого состояния
здоровья угрожает ее беременности. Это положение применимо также к женщинам в период девяти
месяцев после родов.

156. До 1994 года согласно положениям, касающимся работ в ночное время, полностью запрещалось
применение труда женщин на таких работах кроме случаев, указанных в разделе 150 Трудового кодекса.
Привлечение женщин к работам в ночное время требовало предварительного согласия профсоюза. Тем
не менее запрет препятствовал привлечению женщин к работам в ночное время и рассматривался не как
мера защиты женщин, а как дискриминационное нарушение их прав. В связи с планируемой
ратификацией Конвенции МОТ № 171 о труде в ночное время положения, запрещавшие работу в ночное
время, были отменены.
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157. В соответствии с положениями о переводе на другую работу работодатель обязан переводить
женщину на другую работу в связи с состоянием ее здоровья, беременностью и уходом за ребенком до
достижения им девятимесячного возраста или в целях охраны здоровья.

158. Первоначально Трудовой кодекс запрещал командировки и переводы на другую работу беременных
женщин и женщин, имеющих детей в возрасте до одного года. Согласно действующим положениям,
командировки и переводы допускаются пря условии согласия женщины. Беременные женщины и
женщины, имеющие детей в возрасте до одного года, могут направляться в командировки за пределы
места их работы или места проживания лишь с их согласия. Работодатель может переводить их на другую
работу лишь по их собственной инициативе. Это положение касается также одиноких матерей, имеющих
детей в возрасте до 15 лет.

159. Согласно положениям об увольнении работодатель лишь в исключительных случаях может извещать
об увольнении беременную сотрудницу или сотрудницу, имеющую ребенка в возрасте до трех лет.

160. Что касается продолжительности рабочего времени, то работодатель обязан выполнить просьбу
сотрудницы, имеющей ребенка в возрасте до 15 лет, об установлении сокращенной продолжительности
рабочего времени и иной корректировке продолжительности рабочей недели.

161. Согласно соответствующим положениям женщинам предоставляются отпуска по беременности и
родам продолжительностью 28 недель (а одиноким женщинам и в случае рождения нескольких детей -
37 недель); работодатель обязан предоставить дополнительный отпуск по уходу за ребенком до
достижения им возраста трех лет. В целях содействия обеспечению интенсивного материнского ухода
работодатель обязан предоставить женщине по ее заявлению дополнительный отпуск по уходу за ребенком
до достижения им возраста четырех лет. Продолжительность отпуска устанавливается с учетом
потребностей матери.

162. Не менее важным является то, что в Трудовом кодексе с внесенными в него поправками содержатся
положения о перерывах для кормления ребенка.

11.7 Забота о семье и детях

163. В связи с беременностью, родами и уходом за ребенком женщины получают специальные страховые
пособия по болезни, а именно пособия по беременности и родам, пособия по уходу за ребенком и
единовременные пособия при рождении ребенка. Выплата пособия по беременности и родам,
составляющего часть заработной платы женщины, призвана компенсировать финансовые потери в том
случае, если в связи с беременностью и родами женщина переводится на другую, менее оплачиваемую,
работу.

164. Пособие по беременности и родам выплачивается за период 28 недель со дня начала отпуска по
беременности и родам при условии соблюдения предусмотренных законом положений. Сумма пособия
и соответствующие условия регулируются Законом № 592/1968 о продлении срока отпуска по беременности
и родам, о пособиях по беременности и родам и пособиях по уходу за ребенком за счет страхования на
случай болезни с внесенными в него в последующем поправками. К числу других пособий, имеющих
важное значение для семьи и ребенка, относятся пособия на рождение ребенка, которые планировалось
включить в государственные выплаты с 1 октября 1995 года, и пособия при рождении ребенка,
установленные Законом № 117/1995 о государственной социальной помощи.

165. Пособия на рождение ребенка выплачиваются на каждого ребенка при условии соблюдения
предусмотренных законом положений за счет средств страхования матери на случай болезни или за счет
средств страхования на случай болезни одного из членов семьи матери. Согласно положению, которое
вступает в силу 1 октября 1995 года, пособие на рождение ребенка включается в систему
правительственной социальной помощи.
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166. Система страхования от болезней предусматривает выдачу пособия по уходу за членом семьи,
которое призвано компенсировать потерю дохода работающим по найму лицом в связи с уходом за
больным ребенком в возрасте до 10 лет, уходом за здоровым ребенком в возрасте до 10 лет, если
посещаемое им учебное заведение закрыто, или уходом за другим членом семьи, если его состояние
требует такого ухода. Пособие выдается за первые девять календарных дней. Одинокие матери,
осуществляющие постоянный уход по крайней мере за одним ребенком дошкольного или школьного
возраста, имеют право на получение пособия на срок до 16 календарных дней, при условии, что ребенок
продолжает болеть.

167. Цель родительского пособия, назначение которого регулируется Законом № 382/1990о родительских
пособиях и которое включено в систему правительственной социальной помощи, состоит в улучшении
материального положения семей, имеющих малолетних детей. Пособие выплачивается родителю, который
полное время лично и надлежащим образом осуществляет уход по крайней мере за одним ребенком в
возрасте до четырех лет или ребенком в возрасте до семи лет, если тот имеет серьезную инвалидность и
требует специального ухода, Получателями этого пособия являются не только женщины; оно может
выплачиваться также мужчинам при условии соблюдения предусмотренных законом дополнительных
условий (раздел 11 Закона № 117/1995).

12. РАВНЫЙ ДОСТУП К МЕДИЦИНСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ

168. В статье 12 Конвенции говорится следующее:

" 1 . Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации
дискриминации в отношении женщин в области здравоохранения, с тем чтобы обеспечить на основе
равенства мужчин и женщин доступ к медицинскому обслуживанию, в частности в том, что касается
планирования размера семьи.

2. Независимо от положений пункта 1 настоящей статьи, государства-участники обеспечивают
женщинам соответствующее обслуживание в период беременности, родов и послеродовой период,
предоставляя, когда это необходимо, бесплатные услуги, а также соответствующее питание в период
беременности и кормления".

169. В соответствии со статьей 31 Хартии каждый имеет право на охрану здоровья. В рамках системы
государственного страхования каждый имеет право на бесплатное медицинское обслуживание и
медицинскую помощь в соответствии с установленными законом нормами.

170. В Чешской Республике женщины имеют равный доступ к медицинскому обслуживанию; кроме
того, в том что касается их роли матери, они пользуются особым вниманием в рамках встесторонней
заботы о здоровье и социальном благополучии семьи, матери и ребенка. Концепция защиты семьи и
детства и основное законодательство, регулирующее поведение в браке, соответствуют положениям
основных прав человека и соответствующих международных документов.

171. Для обеспечения возможности осуществления этих прав в сфере законодательства и в системе
государственного здравоохранения предусмотрены многочисленные гарантии. В рамках профилактической
медико-санитарной помощи медицинское обслуживание в период беременности, родов и послеродовой
период предоставляется бесплатно. Практически все роды проходят в медицинских учреждениях под
наблюдением квалифицированного персонала. В период беременности женщины должны регулярно
проходить медицинское обследование, при котором им сообщается о состоянии их здоровья и даются
консультации относительно родов и ухода за новорожденными. Благодаря таким всеобъемлющим мерам
снизился показатель ранней детской смертности (с 10,1 на 1 000 рождений в 1991 году до 8,5 в 1993 году),
а показатель материнской смертности при родах стал одним из наиболее низких в мире (менее 15 на
100 000 живорождений, что соответствует установленному Всемирной организацией здравоохранения
(ВОЗ) показателю, который большинству развитых стран мира рекомендуется достичь к 2000 году).
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172. Еще одним показателем качества медицинского обслуживания женщин является низкий процент
анемичных беременных женщин (1,1 процента). При беременности все женщины проходят два
последовательных общих обследования; нижний уровень содержания гемоглобина в крови составляет
9 мг на 1 мл. ВИЧ-инфицированные беременные женщины встречаются редко. Из 650 083 беременных
женщин, которые прошли проверку на наличие ВИЧ в период до 30 июня 1994 года, положительный
результат оказался у трех женщин, что составляет 0,00046 процента.

173. Чешские органы здравоохранения оказывают содействие просветительской деятельности по
вопросам планирования семьи и взаимоотношениям полов, включая распространение информации о
методах контрацепции как средства предохранения от нежелательной беременности, а также от СПИДа
и других заболеваний, передаваемых половым путем. Чешская ассоциация по планированию семьи в
1993 году стала членом Международной федерации планируемого родительства - консультативного органа
ВОЗ и Организации Объединенных Наций в области воспроизводства населения. В 1994 году
Министерство здравоохранения Чешской Республики разработало национальные программы в области
здравоохранения (Программа медицинского обслуживания в перинатальный период, Медицинская
программа в области деторождения и Проект в области планирования семьи), которые призваны
способствовать решению большинства насущных проблем.

174. Посредством санитарно-медицинского просвещения и опираясь на сотрудничество с
неправительственными организациями, соответствующие органы власти стремятся изменить общественное
мнение в отношении проституции, а также вести учет случаев заболевания проституток венерическими
болезнями.

Планирование семьи и изменение репродуктивного поведения женщин

175. Показатель количества искусственных абортов у женщин репродуктивного возраста в Чешской
Республике в два-три раза выше, чем в странах Западной Европы, что является одной из основных
проблем общественного здравоохранения. Чешская Республика относится к числу стран с наиболее
высокими зарегистрированными показателями числа искусственных абортов, что является отражением
недостаточно широкого применения противозачаточных средств.

176. В последнее время благодаря возросшему применению современных средств контрацепции
количество искусственных абортом несколько сократилось с 49,7 аборта на 1 000 женщин репродуктивного
возраста в 1988 году до 30,8 в 1993 году, и эта тенденция продолжалась в 1994 году (23,3 искусственных
аборта на 1 000 женщин). Эти показатели, возможно, кажутся высокими по сравнению с показателями
в странах Западной и Северной Европы, однако они свидетельствуют о существенном сокращении
количества абортов в Чешской Республике.

177. Такое сокращение, возможно, в значительной мере объясняется более широким применением
современных противозачаточных средств, которые рекомендуются новыми частнопрактикующими
гинекологами и которые предлагается использовать прежде всего молодежи в соответствии с общей
стратегией в области полового просвещения и планирования семьи. По сравнению с прежними годами
количество женщин, использующих гормональные противозачаточные средства, почти удвоилось, тогда
как внутриматочные противозачаточные средства стали использоваться несколько меньше. Тем не менее
по сравнению со странами Западной Европы количество женщин, применяющих противозачаточные
средства, все еще невелико.

178. Несмотря на вышеуказанные положительные результаты, необходимо отметить, что у сотрудников
системы государственного здравоохранения, а также у широкой общественности порой не хватает знаний
или понимания вопросов, связанных с применением контрацептивов. Поэтому крайне важно
содействовать организации полового просвещения и распространению информации о методах
контрацепции. Такого рода мероприятия должны осуществляться прежде всего в рамках первичной
медико-санитарной помощи, предоставляемой гинекологами и врачами общего профиля; врачам
рекомендуется правильно информировать о современных противозачаточных средствах, а также
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предупреждать людей о возможных нежелательных последствиях, хотя рекомендуемые в настоящее время
противозачаточные средства имеют минимальное побочное действие.

13. ФИНАНСОВОЕ И СОЦИАЛЬНОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ

179. В статье 13 Конвенции говорится следующее:

"Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации
дискриминации в отношении женщин в других областях экономической и социальной жизни, с тем
чтобы обеспечить на основе равенства мужчин и женщин равные права, в частности:

a) право на семейные пособия;

b) право на получение займов, ссуд под недвижимость и других форм финансового
кредита;

c) право участвовать в мероприятиях, связанных с отдыхом, занятиях спортом и во всех
областях культурной жизни".

13.1 Забота о семье и детях - семейные пособия

180. Основной формой финансовой помощи семьям, имеющим детей, являются семейные пособия,
выплачиваемые в рамках системы страхования на случай болезни. Это пособие выплачивается с целью
несколько компенсировать рост расходов в связи с воспитанием детей и не допустить снижения уровня
жизни семей с детьми по сравнению с уровнем жизни бездетных семей. Условия предоставления пособия,
круг лиц, имеющих на него право и размеры пособия указаны в Законе № 88/1968 о продлении отпуска
по беременности и родам, о пособиях по беременности и родам и пособиях на детей в рамках системы
страхования на случай болезни.

181. В соответствии с Законом № 54/1956 о страховании служащих на случай болезни с внесенными в
него в последующем поправками право на получение семейного пособия имеют работающие по найму и
другие лица, пользующиеся страхованием на случай болезни. Основным условием является то, чтобы у
соответствующего лица имелся на иждивении ребенок.

182. Находящимися на иждивении служащего или его/ее супруга детьми считаются дети или
усыновленные дети в период до окончания ими обязательного обучения в школе, после чего при
соблюдении предусмотренных законом дополнительных условий ребенок может по-прежнему считаться
иждивенцем до достижения им возраста 26 лет.

183. Размер пособия на детей устанавливается в зависимости от возраста ребенка и с учетом его
изменяющихся потребностей.

13.2 Доступ к финансовым ресурсам

184. Что касается доступа к получению займов, ссуд под недвижимость и других форм финансового
кредита, то женщины пользуются теми же правами, что и мужчины.

13.3 Право участвовать в мероприятиях, связанных с отдыхом, занятиях
спортом и во всех областях КУЛЬТУРНОЙ ЖИЗНИ

185. Право на отдых и порядок реализации этого права определяются разделами 100-ИОс Трудового
кодекса, в котором не устанавливается различия между мужчинами и женщинами.
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186. В области физкультуры и спорта соблюдаются все права женщин. Женщины не сталкиваются с
дискриминацией ни в одном виде спорта или занятии физкультурой и могут участвовать в спортивных
мероприятиях и состоять в национальных и международных спортивных и физкультурных организациях.
Еще в 1918 году женщинам была предоставлена возможность получать высшее физкультурное и
спортивное образование.

187. Женщины принимают полноправное и активное участие в культурной жизни чешского общества.
В целях содействия развитию культурно-массовых мероприятий Министерство культуры организует, в
частности, конкурсы проектов по организации художественного досуга и других мероприятий, проектов
проведения культурных мероприятий для инвалидов и проектов развития и сохранения культуры
национальных меньшинств, проживающих в Чешской Республике.

188. Некоторые из представляемых проектов связаны также с женскими культурно-просветительскими
мероприятиями, включая организацию курсов живописи и эстетического воспитания детей и взрослых.
Женщины играют заметную роль в мероприятиях, связанных с эстетическим воспитанием детей;
примерно 80 процентами музыкальных ансамблей или художественных курсов руководят женщины. Это
прежде всего касается детских танцевальных и драматических кружков.

189. В настоящее время в Чешской Республике осталось относительно мало мужских хоров.
Преобладают смешанные хоры, в составе которых примерно 75 процентов певиц, а также женские и
девичьи хоры, организуемые чаще всего в педагогических училищах. К числу лучших чешских ансамблей
относятся пражский хор "Ювентус педагогика", Пражский камерный ансамбль Ферстера, женский хор
Южнобогемского университета, "Кантилена" из Градец-Кралове и "Кантемус" из Либереца.

190. В творчество театров для детей входят устраиваемые воспитателями в детских садах многочисленные
представления и прежде всего кукольные спектакли (в Чехии и Моравии существует берущая свое начало
в XIX веке и поныне почитаемая традиция постановки кукольных спектаклей). Постановки детсадовских
воспитателей, как правило, являются одними из наиболее творчески интересных, ярких и
воодушевляющих событий семинаров и фестивалей кукольников.

191. Женщины утверждают себя даже в традиционно мужских сферах; так, среди женщин в Чешской
Республике имеются прекрасные фотографы-любители и создатели любительских фильмов, а также
профессиональные писатели, композиторы, художники, кинорежиссеры и т.д.

192. Значительное место в программах культурно-образовательных учреждений занимают мероприятия
для женщин, отвечающие их интересам и потребностям. Кружи бобинного кружева, вязания, шитья и
вышивки дают полезные в повседневной жизни навыки и помогают выработке хорошего вкуса;
популярностью пользуются также курсы медсестер.

193. Чешские женщины проявляют возрастающий интерес к занятиям, помогающим сохранять
физическую форму: аэробика, йога, ритмическая гимнастика и т.д. Женщины, желающие получить
совет, касающийся их здоровья и внешности, могут использовать так называемые "ХИТ-уикэнды", на
которых дают консультации психологи, косметологи, модельеры, инструкторы физкультуры и т.д.

194. В связи с образовательно-просветительской деятельностью следует отметить две формы организации
образования для взрослых, в которых часто участвуют женщины: это так называемые "университеты
свободного времени", в которых ведутся специальные курсы для женщин (роли родителей в семье, дети
и их воспитание), и так называемые "университеты третьего возраста", предназначенные для женщин
пенсионного возраста, которые стремятся к полезному времяпровождению.
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14. ЖЕНЩИНЫ, ПРОЖИВАЮЩИЕ В СЕЛЬСКОЙ МЕСТНОСТИ

195. Статья 14 Конвенции касается проблем, с которыми сталкиваются женщины в сельских районах.
Права этой конкретной групппы женщин регулируются следующим образом:

" 1 . Государства-участники принимают во внимание особые проблемы, с которыми
сталкиваются женщины, проживающие в сельской местности, и значительную роль, которую они
играют в обеспечении экономического благосостояния своих семей, в том числе их деятельность
в нетоварных отраслях хозяйства, и принимают все соответствующие меры для обеспечения
применения положений настоящей Конвенции к женщинам, проживающим в сельской местности.

2. Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации
дискриминации в отношении женщин в сельских районах, с тем чтобы обеспечить на основе
равенства мужчин и женщин их участие в развитии сельских районов и в получении выгод от
такого развития и, в частности, обеспечивают таким женщинам право:

a) участвовать в разработке и осуществлении планов развития на всех уровнях;

b) на доступ к соответствующему медицинскому обслуживанию, включая информацию,
консультации и обслуживание по вопросам планирования размера семьи;

c) непосредственно пользоваться благами программ социального страхования;

d) получать все виды подготовки и формального и неформального образования, включая
функциональную грамотность, а также пользоваться услугами всех средств общинного
обслуживания, консультативных служб по сельскохозяйственным вопросам, в частности для
повышения их технического уровня;

e) организовывать группы самопомощи и кооперативы, с тем чтобы обеспечить равный
доступ к экономическим возможностям посредством работы по найму или независимой трудовой
деятельности;

f) участвовать во всех видах коллективной деятельности;

g) на доступ к сельскохозяйственным кредитам и займам, системе сбыта,
соответствующей технологии и на равный статус в земельных и аграрных реформах, а также в
планах перезаселения земель;

h) пользоваться надлежащими условиями жизни, особенно жилищными условиями,
санитарными услугами, электро- и водоснабжением, а также транспортом и средствами связи".

196. В этой связи следует отметить отсутствие дискриминации по признаку пола в сельских районах,
поскольку мужчины и женщины пользуются равными правами, услугами и социальным обеспечением
подобно всем другим гражданам Чешской Республики. Сколь-нибудь существенных различий между
доступом к социальному обеспечению, медицинскому обслуживанию и образованию для женщин,
проживающих в сельских районах, и женщин, проживающих в городах, не существует.
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15. РАВЕНСТВО В ГРАЖДАНСКИХ ПРАВООТНОШЕНИЯХ

197. В статье 15 Конвенции говорится следующее:

" 1 . Государства-участники признают за женщинами равенство с мужчинами перед
законом.

2. Государства-участники предоставляют женщинам одинаковую с мужчинами
гражданскую правоспособность и одинаковые возможности ее реализации. Они, в частности,
обеспечивают им равные права при заключении договоров и управлении имуществом, а также
равное отношение к ним на всех этапах разбирательства в судах и трибуналах.

3. Государства-участники соглашаются, что все договоры и все другие частные
документы любого рода, имеющие своим правовым последствием ограничение правоспособности
женщин, считаются недействительными.

4. Государства-участники предоставляют мужчинам и женщинам одинаковые права в
отношении законодательства, касающегося передвижения лиц и свободы выбора места проживания
и местожительства".

198. Как уже отчалось выше, указанные в статье 15 права гарантируются в равной степени для мужчин
и женщин положениями статей 1 и 3 Хартии. Принцип недискриминации отражен в положениях
Гражданского кодекса и Гражданского процессуального кодекса.

199. физические лица, мужчины или женщины, приобретают правоспособность при рождении. Эта
правоспособность распространяется и на детей на внутриутробном этапе их развития и практически
реализуется после их рождения. Правоспособность прекращается со смертью. Способность физических
лиц в полной мере пользоваться правами и выполнять обязанности, т.е. полная право- и дееспособность,
наступает по достижении совершеннолетия.

200. В Чешской Республике совершеннолетие наступает в 18 лет. До достижения установленного
законом возраста совершеннолетним можно стать лишь вступив в брак. В этом случае лицо считается
совершеннолетним, даже в случае прекращения или аннулирования брака. Несовершеннолетние обладают
правоспособностью совершать действия, адекватные соответствующему уровню интеллектуальной
зрелости. Физическое лицо может быть лишено правоспособности лишь по решению суда при условии,
что это лицо страдает постоянным умственным расстройством, препятствующим ему самостоятельно
совершать какие-либо правовые действия. Суд вправе изменить или аннулировать решение о лишении
или ограничении правоспособности в случае изменения или исчезновения причин, приведших к принятию
такого решения.

16. РАВНОПРАВИЕ В БРАКЕ И СЕМЕЙНЫХ ОТНОШЕНИЯХ

201. Статья 16 Конвенции предусматривает равноправие в браке и семейных отношениях следующим
образом:

"1. Государства-участники принимают все соответствующие меры для ликвидации
дискриминации в отношении женщин во всех вопросах, касающихся брака и семейных отношений,
и, в частности, обеспечивают на основе равенства мужчин и женщин:

a) одинаковые права на вступление в брак;

b) одинаковые права на свободный выбор супруга и на вступление в брак только со
своего свободного и полного согласия;
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c) одинаковые права и обязанности в период брака и при его расторжении;

d) одинаковые права и обязанности мужчин и женщин как родителей, независимо от
их семейного положения, в вопросах, касающихся их детей; во всех случаях интересы детей
являются преобладающими;

e) одинаковые права свободно и ответственно решать вопрос о числе детей и
промежутках между их рождениями и иметь доступ к информации, образованию, а также средствам,
которые позволяют им осуществлять это право;

f) одинаковые права и обязанности быть опекунами, попечителями, доверителями и
усыновителями детей или осуществлять аналогичные функции, когда они предусмотрены
национальным законодательством; во всех случаях интересы детей являются преобладающими;

g) одинаковые личные права мужа и жены, в том числе право выбора фамилии,
профессии и занятия:

h) одинаковые права супругов в отношении владения, приобретения, управления,
пользования и распоряжения имуществом как бесплатно, так и за плату.

2. Обручение и брак ребенка не имеют юридической силы, и принимаются все
необходимые меры, включая законодательные, с целью определения минимального брачного
возраста и обязательной регистрации браков в актах гражданского состояния."

16.1 Вступление в брак

202. В отношении вступления в брак мужчины и женщины пользуются равными правами. Выбор
супруга - это личное дело мужчины и женщины. Согласно разделу I Закона № 66/1983 (Закон о семье) с
внесенными в него в последующем поправками брак заключается на основе добровольного решения
мужчины и женщины создать гармоничный, крепкий и длительный союз для совместной жизни.

203. Брак не может быть заключен между родственниками по прямой восходящей и нисходящей линии,
а также между братьями и сестрами; брак невозможен также между усыновителями и усыновленными.
Многобрачие запрещено.

16.2 Права и обязанности

204. Согласно разделу 18 Закона о семье мужчины и женщины имеют в браке равные права и
обязанности. Оба супруга обязаны в силу своих возможностей и способностей стремиться к тому, чтобы
удовлетворять потребности созданной ими семьи.

205. Вопросы, касающиеся семьи, решаются супругами совместно. Если им не удается достичь согласия
по вопросам существа, суд по ходатайству одного из супругов принимает соответствующее решение.
Согласно разделу 20 Закона, ни одному из супругов не требуется согласия другого супруга на выбор
профессии и занятия.

206. Каждый из супругов имеет право представлять другого супруга в решаемых в обычном порядке
вопросах, в частности, получать что-либо причитающееся другому супругу. Супруги несут солидарную
ответственность за действия одного из супругов, связанные с решением обычных семейных вопросов.

16.2.1 Общая совместная собственность СУПРУГОВ

207. Равноправие супругов находит отражение в институте общей совместной собственности супругов,
которая включает в себя имущество, нажитое ими во время брака, за исключением имущества,
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полученного по наследству или в качестве подарка, вещей индивидуального пользования или вещей,
необходимых для профессиональной деятельности лишь одного из супругов.

16.2.2 Обязанности по взаимному содержанию

208. Согласно Закону о семье, супруги обязаны материально поддерживать друг друга. Если один из
супругов не выполняет этой обязанности, суд на основании обращения кого-либо из супругов определяет
размер содержания, принимая во внимание факт того, кто ведет их совместное хозяйство. Обязанности
по содержанию определяются таким образом, чтобы материально-культурный уровень жизни обих
супругов оставался в принципе одинаковым.

209. В случае расторжения брака разведенный супруг, не способный обеспечить своего существования,
вправе требовать от бывшего супруга алименты на содержание, исходя из его положения и возможностей.
Если супруги не могут достичь согласия, решение относительно размера таких средств, предоставляемых
на содержание, принимается судом по иску одного из супругов. Право на получение содержания
утрачивается, если получающий такое содержание супруг вступает в новый брак или если обеспечивающий
содержание супруг умирает.

16.2.3 Прекращение брака

210. Брак может быть расторгнут судом по заявлению одного из супругов, если взаимоотношения между
супругами ухудшились настолько, что брак более не выполняет своего социального назначения. Согласно
разделу 24 Закона о семье при вынесении решения о расторжении брака суд должен, в частности,
принимать во внимание интересы несовершеннолетних детей.

211. При вынесении решения о расторжении брака супругов, имеющих несовершеннолетнего ребенка,
суд уточняет права и обязанности родителей по отношению к своему ребенку после расторжения брака
и, в частности, определяет, кому из родителей будет поручено воспитание ребенка и какой вклад каждый
из родителей должен вносить на его содержание. Решение о правах и обязанностях родителей по
отношению к ребенку может заменяться соглашением между родителями, которое вступает в силу после
его утверждения судом. При вынесении решения о правах и обязанностях родителей или при утверждении
соглашения суд следит за тем, чтобы ребенку были гарантированы наиболее благоприятные условия для
его здорового развития.

212. При расторжении брака общая совместная собственность прекращает существовать. На основании
серьезных причин, а именно если дальнейшее существование общей совместной собственности
противоречило бы принципам морали, суд по иску одного из супругов может произвести раздел
совместного имущества во время брака. При вынесении решения суд следит за тем, чтобы доли обоих
супругов были равны. Каждый из супругов вправе требовать компенсацию за внесенный из собственных
средств вклад в общую совместную собственность и при этом обязан предоставить компенсацию за вклад
в его собственное имущество, внесенный из общей совместной собственности. Кроме того, суд, в
частности, принимает во внимание потребности несовершеннолетних детей, степень заботы каждого из
супругов о семье и вклад каждого из супругов в приобретение и поддержание общей совместной
собственности. При оценке этого вклада суд учитывает также, кто заботится о детях и ведет общее
хозяйство.

16.3 Права и обязанности родителей и детей

213. Родители играют ключевую роль в воспитании своих детей. Родительскими правами и
обязанностями обладают оба родителя. Родитель, не являющийся полностью правоспособным, не имеет
родительских прав. Родители имеют право и обязанность представлять интересы своих
несовершеннолетних детей и вести их дела. Представителем ребенка может быть любой из его родителей,
который является полностью правоспособным и не был лишен своих родительских прав. Согласно
разделам 32-37 Закона о семье, ни один из родителей не может представлять своего ребенка в
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правоотношениях, в которых может возникнуть коллизия интересов между родителями и их детьми или
между детьми inter se.

214. Если при осуществлении своих родительских прав и обязанностей родители не способны достичь
согласия по вопросам существа, то такие вопросы решаются судом. Если родители несовершеннолетнего
ребенка не проживают совместно, суд определяет их права и обязанности даже в отсутствие заявленной
просьбы об этом; он устанавливает, в частности, кто будет осуществлять опеку над ребенком и какой
вклад каждый из родителей будет вносить в его содержание.

16.4 Планирование семьи

215. Правительство Чехии не проводит какой-либо активной политики в области народонаселения.
Люди имеют право свободно решать вопрос о числе детей в семье. Вопросы планирования семьи
решаются совместно мужем и женой. Как женщины, так и мужчины имеют доступ к информации о
регулировании рождаемости. Современные методы регулирования рождаемости предусматривают равную
степень ответственности мужчин и женщин. Расходы на противозачаточные средства частично
покрываются за счет общего страхования на случай болезни, которое является обязательным для всех
граждан Чешской Республики.

216. В 1990 году был принят либеральный закон, разрешающий производство искусственных абортов при
соблюдении весьма простых условий. Из-за отсутствия других средств регулирования рождаемости вместо
методов контрацепции использовались "мини-аборты". Наряду с другими факторами это стимулировало
рост числа искусственных абортов. В 1988 году на 1 000 женщин репродуктивного возраста пришлось
44,3 искусственных аборта. Начиная с 1993 года в репродуктивном поведении наметились некоторые
положительные изменения: число искусственных абортов в 1992 году стало сокращаться и в 1993 году
снизилось до 39,6 на 1 000 женщин репродуктивного возраста. Эта тенденция в значительной мере
объясняется более широким применением современных противозачаточных средств, а также изменением
моральных ценностей.

16.5 Опека, попечительство и усыновление детей

217. Если того требуют интересы ребенка, суд может передать функции опеки над ним лицу, не
являющемуся родителем, которое дает гарантии того, что ребенок получит должное воспитание. При этом
суд определяет права и обязанности такого опекуна в отношении ребенка. В этой связи ребенок может
быть передан под совместную опеку мужчины и женщины, состоящих в браке.

218. Если на законных представителях ребенка, т.е. на родителях, усыновителях, опекунах и принявшей
его на воспитание супружеской паре, лежит обязанность по управлению имуществом представляемого ими
лица, то за исключением обычных вопросов решения, связанные с распоряжением имуществом, требуют
предварительного одобрения суда.

16.5.1 Усыновление

219. Согласно разделу 63 Закона о семье, при усыновлении между усыновителем и усыновленным
устанавливаются такие же отношения, как между кровными родителями и детьми, а между усыновленным
и родственниками усыновителя - правоотношения, существующие между родственниками. При
воспитании детей усыновители имеют те же права и обязанности, что и родители. Усыновление
производится решением суда по заявлению усыновителя.

220. Совместно усыновить ребенка могут лишь мужчина и женщина, состоящие в браке. Если
усыновитель состоит в браке, то ему/ей для усыновления требуется согласие своего супруга. Такое
согласие не требуется, если этот супруг признан недееспособным или если имеются серьезные
обстоятельства, препятствующие его получению.
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16.5.2 Опека

221. Если оба родителя несовершеннолетнего ребенка умерли, были лишены родительских прав или
признаны недееспособными, то в соответствии с разделами 78-84 Закона о семье суд назначает опекуна,,
который вместо родителей будет растить несовершеннолетнего ребенка, представлять его интересы и вести
его дела. Объем прав и обязанностей опекуна определяется судом с учетом цели его назначения, с тем
чтобы можно было обеспечить полную защиту интересов несовершеннолетнего. Опекуном может быть
мужчина или женщина, при этом важнейшее значение придается тому, чтобы опекунами назначались
прежде всего родственники несовершеннолетних.

16.5.3 Воспитание чужого ребенка

222. Вопросы воспитания чужого ребенка регулируются Законом № 50/1973 о воспитании чужого ребенка.
В соответствии с этим Законом ребенок, воспитание которого родителями стало невозможным по
причинам потенциально устойчивого характера, передается на воспитание другому лицу (в законе не
проводится различия между мужчинами и женщинами), если того требуют интересы ребенка. Ребенок
может быть передан на совместное воспитание мужчине и женщине, состоящим в браке; если
воспитатель состоит в браке, то ему/ей требуется согласие своего супруга, если они живут общей семьей.

223. При воспитании детей приемные родители имеют те же права и обязанности, что и кровные
родители; однако они имеют право представлять интересы ребенка и вести его дела лишь тогда, когда
они касаются обычных вопросов. Если решение по другим вопросам, которое принимает законный
представитель ребенка, по мнению воспитателя, не отвечает интересам ребенка, он может требовать
решения суда.

16.5.4 Личные права СУПРУГОВ

224. Согласно разделу 8 Закона о семье, при заключении брака граждане обязаны заявить о том,
избирают ли они с этого момента фамилию одного из них в качестве их общей фамилии, или каждый из
них сохраняет свою добрачную фамилию. Если супруги сохраняют свои добрачные фамилии, они
указывают, какая из них станет фамилией их детей. Если родители не могут достичь согласия в
отношении имени или фамилии, которые должен носить их ребенок, или если ни один из родителей не
известен, имя или фамилия присваивается ребенку судом.

225. Супруг, взявший фамилию другого супруга, может в течение одного месяца со дня вступления в силу
безусловного решения уведомить органы записи актов гражданского состояния о том, что он вновь берет
свою добрачную фамилию.

16.5.5 Минимальный брачный возраст

226. Согласно разделу 13 Закона о семье, брак не может быть заключен между несовершеннолетними.
В исключительных случаях, если это соответствует социальной цели брака, суд в силу веских оснований
может разрешить вступление в брак несовершеннолетнему, достигшему 16 лет. Брак, заключенный без
такого разрешения, является недействительным, и суд аннулирует его даже в отсутствие ходатайства об
этом. Вместе с тем решение об аннулировании брака не принимается и он становится действительным,
если супруг, который в момент вступления в брак был несовершеннолетним, уже достиг 18-летнего
возраста или если жена стала беременной.

227. Заключение брака оформляется одновременным заявлением мужчины и женщины в
соответствующем органе, ответственном за регистрацию актов гражданского состояния, или в
соответствующем церковном органе.


